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1. Общие положения

1.1. Образовательная программа (ОП), реализуемая  ФГБОУ ВПО «Бурятский государственный университет» по направлению подготовки 45.03.01 – Филология (бакалавриат) профиля подготовки Преподавание филологических дисциплин, представляет собой систему документов, разработанную и утвержденную ФГБОУ ВПО «Бурятский государственный университет» с учетом требований рынка труда на основе Федерального государственного образовательного стандарта высшего образования (ФГОС ВО), а также с учетом рекомендованной примерной образовательной программы (ПрОП).
ОП регламентирует цели, ожидаемые результаты, содержание, условия и технологии реализации образовательного процесса, оценку качества подготовки выпускника по данному направлению подготовки  и включает в себя: календарный учебный график, бюджет времени в неделях, учебный план, рабочие программы дисциплин и другие материалы, обеспечивающие качество подготовки обучающихся, а также программы учебной и производственной практики и методические материалы, обеспечивающие реализацию соответствующей образовательной технологии.
     1.2. Нормативные документы для разработки ОП бакалавриата по направлению 45.03.01  Филология:
Федеральный закон «Об образовании в Российской Федерации» от 21.12.2012 г. ФЗ-273 (с изменениями и дополнениями, вступившими в силу 06.05.2014). 

Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего образования – программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры, утвержденный приказом МОиН РФ от 19.12.2013 № 1367.

Порядок проведения государственной итоговой аттестации по программам бакалавриата, программам специалитета и программам магистратуры, утвержденный приказом МОиН РФ.
Нормативно-методические документы МОиН РФ.
Устав, локально-нормативные акты ФГБОУ ВПО «Бурятский государственный университет».
     1.3. Общая характеристика вузовской образовательной программы

Сроки, трудоемкость освоения ОП и квалификация (степень) выпускников
	Наименование ОП
	Квалификация (степень)
	Нормативный срок освоения ОП (по

очной форме обучения), включая последипломный отпуск
	Трудоемкость 

(в зачетных единицах)

	
	Код в соот​ветствии с принятой классифи​кацией ОП
	Наимено​вание
	
	

	ОП бакалавриата
	62
	бакалавр
	4 года
	240


*  одна зачетная единица соответствует 36 академическим часам,

** трудоемкость основной образовательной программы по очной форме обучения за учебный год равна 60 зачетным единицам. 

     1.3.1 ОП бакалавриата по направлению подготовки 45.03.01 – Филология имеет своей целью развитие у студентов личностных качеств, а также формирование общекультурных-универсальных (общенаучных, социально-личностных, инструментальных) и профессиональных компетенций в соответствии с требованиями ФГОС ВО по данному направлению подготовки. 

       В области воспитания целью ОП бакалавриата по направлению подготовки 45.03.01 – Филология является: развитие у студентов личностных качеств, способствующих их творческой активности, общекультурному росту и социальной мобильности: целеустремленности, организованности, трудолюбия, ответственности, самостоятельности, гражданственности, приверженности этическим ценностям, толерантности, настойчивости в достижении цели.

     В области обучения целью ОП бакалавриата по направлению подготовки 45.03.01 – Филология является формирование общекультурных (универсальных): социально-личностных, общенаучных, инструментальных и профессиональных компетенций, позволяющих выпускнику успешно работать в избранной сфере деятельности и быть устойчивым на рынке труда. 

     1.3.2 Срок освоения ОП бакалавриата  
Образовательная программа высшего образования (ВО) (бакалавриат), разработанная в соответствии с федеральным государственным образовательным стандартом высшего образования (ФГОС ВО) по направлению подготовки 45.03.01 – Филология, представляет собой совокупность требований, реализуемых образовательным учреждением. Срок освоения образовательной программы бакалавриата по очной форме обучения осуществляется в течение 4 лет обучения.

     Трудоемкость освоения студентом данной ОП за весь период обучения в соответствии с ФГОС ВО по данному направлению составляет 240 зачетных единиц и включает все виды аудиторной и самостоятельной работы студента, практики и время, отводимое на контроль качества освоения студентом ОП.

      1.4. Требования к абитуриенту

     Абитуриент должен иметь документ государственного образца о среднем полном общем образовании или среднем профессиональном образовании, или начальном профессиональном образовании, если в нем есть запись о получении предъявителем среднего (полного) общего образования, или высшего профессионального образования.

     2. Характеристика профессиональной деятельности выпускника ОП бакалавриата по направлению подготовки 45.03.01 – Филология. Преподавание филологических дисциплин

 2.1. Область профессиональной деятельности выпускника
     Профессиональная деятельность бакалавров по направлению подготовки 45.03.01 – Филология. Преподавание филологических дисциплин осуществляется в области филологии и гуманитарного знания, языковой, межличностной и межкультурной коммуникации, в учреждениях сферы образования, культуры и управления.
    2.2. Объекты профессиональной деятельности выпускника


Объектами профессиональной деятельности бакалавров по направлению подготовки 45.03.01 – Филология. Преподавание филологических дисциплин являются:
· языки (отечественные и иностранные) в их теоретическом и практическом, синхроническом, диахроническом, социокультурном и диалектологическом аспектах;

· художественная литература (отечественная и зарубежная) и устное народное творчество в их историческом и теоретическом аспектах с учетом закономерностей бытования в разных странах и регионах;

· различные типы текстов - письменных, устных и виртуальных (включая гипертексты и текстовые элементы мультимедийных объектов);

· устная и письменная коммуникация.
     2.3. Виды профессиональной деятельности выпускника

Бакалавр по направлению подготовки 45.03.01 – Филология. Преподавание филологических дисциплин готовится к следующим видам профессиональной деятельности:

· научно-исследовательской: в научных и научно-педагогических учреждениях, организациях и подразделениях;

· педагогической: в системе среднего общего и среднего специального образования;

· прикладной: (например, переводческая, редакторская, экспертная, аналитическая) в учреждениях образования, культуры, управления, средств массовой информации; в области языковой и социокультурной коммуникации, социально-гуманитарной деятельности;

· проектной: в образовательных и культурно-просветительских учреждениях, литературных и литературно-художественных музеях, в социально-педагогической, гуманитарно-организационной, книгоиздательской, массмедийной и коммуникативной областях;

· организационно-управленческой: деятельность во всех вышеперечисленных сферах.

· конкретной профессиональной деятельности, к которой в основном готовится бакалавр, определяются высшим учебным заведением совместно с обучающимися, научно-педагогическими работниками высшего учебного заведения и объединениями работодателей.

      2.4. Задачи профессиональной деятельности
Бакалавр по направлению подготовки 45.03.01 – Филология. Преподавание филологических дисциплин должен решать следующие профессиональные задачи в соответствии с видами профессиональной деятельности:

научно-исследовательская деятельность:

· научные исследования в области филологии с применением полученных теоретических и практических знаний;

· анализ и интерпретация на основе существующих научных концепций отдельных языковых, литературных и коммуникативных явлений и процессов, всех типов текстов, включая художественные, с формулировкой аргументированных умозаключений и выводов;

· сбор научной информации, подготовка обзоров, аннотаций, составление рефератов и библиографий по тематике проводимых исследований;

· участие в научных дискуссиях и процедурах защиты научных работ различного уровня; выступление с сообщениями и докладами по тематике проводимых исследований;

· устное, письменное и виртуальное (размещение в информационных сетях) представление материалов собственных исследований;

педагогическая деятельность:

· проведение учебных занятий и внеклассной работы по языку и литературе в общеобразовательных учреждениях и образовательных учреждениях среднего профессионального образования;

· подготовка учебно-методических материалов для проведения занятий и внеклассных мероприятий на основе существующих методик;

· распространение и популяризация филологических знаний и воспитательная работа с учащимися;

прикладная деятельность:

· сбор и обработка (в том числе организация, переработка, хранение, трансформация и обобщение) языковых и литературных фактов с использованием традиционных методов и современных информационных технологий;

· создание на основе стандартных методик и действующих нормативов различных типов текстов (например, устное выступление, обзор, аннотация, реферат, докладная записка, отчет; официально-деловой, публицистический, рекламный текст); работа с документами в учреждении, организации или на предприятии;

· доработка и обработка (корректура, редактирование, комментирование, систематизирование, обобщение, реферирование) различных типов текстов; подготовка обзоров;

· участие в составлении словарей и энциклопедий, выпуске периодических изданий, работе с архивными материалами;

· перевод различных типов текстов (в основном научных и публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки; аннотирование и реферирование документов, научных трудов и художественных произведений на иностранных языках;

· осуществление устной и письменной коммуникации, как межличностной, так и массовой, в том числе межкультурной (общение языковых личностей, принадлежащих различным лингвокультурным сообществам) и межнациональной, реализующейся между народами (лингвокультурными сообществами) Российской Федерации;

проектная деятельность:

· разработка проектов по созданию экспозиций для литературных и литературно-художественных музеев;

· разработка проектов, связанных с поддержанием речевой культуры населения;

· разработка филологических проектов для рекламных и PR-кампаний;

· разработка проектов, связанных с креативной деятельностью учащихся в рамках кружков детского творчества, создание сценариев литературных игр, литературно-драматических и поэтических фестивалей;

организационно-управленческая деятельность:

· подготовка необходимых для вышеперечисленных форм деятельности средств и материалов; организация самостоятельного трудового процесса;

· участие в организации и проведении различных типов семинаров, конференций, деловых и официальных встреч, консультаций, переговоров, в подготовке материалов к публикации.

     3. Компетенции выпускника ОП бакалавриата, формируемые в результате освоения данной ОП ВО

Выпускник программы бакалавриата должен обладать  следующими общекультурными 
компетенциями (ОК):

способностью использовать основы философских знаний для формирования мировоззренческой позиции (ОК-1);

способностью анализировать основные этапы и закономерности исторического развития общества для формирования гражданской позиции (ОК-2);

способностью использовать основы экономических знаний в различных сферах жизнедеятельности (ОК-3); 

способностью использовать основы правовых знаний в различных сферах жизнедеятельности (ОК-4);
способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия (ОК-5); 
способностью работать в коллективе, толерантно воспринимая социальные, этнические, конфессиональные и культурные различия (ОК-6); 
способностью к самоорганизации и самообразованию (ОК-7); 
способностью использовать методы и средства физической культуры для обеспечения полноценной социальной и профессиональной деятельности (ОК-8); 
способностью использовать приемы первой помощи, методы защиты в условиях чрезвычайных ситуаций (ОК-9); 
способностью использовать основные положения и методы социальных и гуманитарных наук (наук об обществе и человеке), в том числе психологии и педагогики, в различных сферах жизнедеятельности (ОК-10). 
Выпускник программы бакалавриата должен обладать следующими общепрофессиональными компетенциями (ОПК):

способностью демонстрировать представление об истории, современном состоянии и перспективах развития филологии в целом и ее конкретной (профильной) области (ОПК-1);

способностью демонстрировать знание основных положений и концепций в области общего языкознания, теории и истории основного изучаемого языка (языков), теории коммуникации (ОПК-2);

способностью демонстрировать знание основных положений и концепций в области теории литературы, истории отечественной литературы (литератур) и мировой литературы; представление о различных жанрах литературных и фольклорных текстов (ОПК-3);

владением базовыми навыками сбора и анализа языковых и литературных фактов, филологического анализа и интерпретации текста (ОПК-4);

свободным владением основным изучаемым языком в его литературной форме, базовыми методами и приемами различных типов устной и письменной коммуникации на данном языке (ОПК-5);

способностью решать стандартные задачи профессиональной деятельности на основе информационной и библиографической культуры с применением информационно-коммуникационных технологий и с учетом основных требований информационной безопасности (ОПК-6).

Выпускник программы бакалавриата должен обладать профессиональными компетенциями (ПК), соответствующими виду (видам) профессиональной деятельности, на который (которые) ориентирована программа бакалавриата:

научно-исследовательская деятельность: 

способностью применять полученные знания в области теории и истории основного изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности (ПК-1);

способностью проводить под научным руководством локальные исследования на 

основе существующих методик в конкретной узкой области филологического знания с формулировкой аргументированных умозаключений и выводов (ПК-2);

владением навыками подготовки научных обзоров, аннотаций, составления рефератов и 
библиографий по тематике проводимых исследований, приемами библиографического описания; знание основных библиографических источников и поисковых систем (ПК-3);

владением навыками участия в научных дискуссиях, выступления с сообщениями и докладами, устного, письменного и виртуального (размещение в информационных сетях) представления материалов собственных исследований (ПК-4);

педагогическая деятельность:

способностью к проведению учебных занятий и внеклассной работы по языку и литературе в организациях основного общего, среднего общего и среднего профессионального образования (ПК-5);

умением готовить учебно-методические материалы для проведения занятий и внеклассных мероприятий на основе существующих методик (ПК-6);

готовностью к распространению и популяризации филологических знаний и воспитательной работе с обучающимися (ПК-7);

прикладная деятельность:

владением базовыми навыками создания на основе стандартных методик и действующих нормативов различных типов текстов (ПК-8);

владением базовыми навыками доработки и обработки (например, корректура, редактирование, комментирование, реферирование, информационно-словарное описание) различных типов текстов (ПК-9);

владением навыками перевода различных типов текстов (в основном научных и публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки; аннотирование и реферирование документов, научных трудов и художественных произведений на иностранных языках (ПК-10);

проектная и организационно-управленческая деятельность: 

владением навыками участия в разработке и реализации различного типа проектов в образовательных, научных, и культурно-просветительских организациях, в социально-педагогической, гуманитарно-организационной, книгоиздательской, массмедийной и коммуникативной сферах (ПК-11);

способностью организовать самостоятельный профессиональный трудовой процесс; владение навыками работы в профессиональных коллективах; способностью обеспечивать работу данных коллективов соответствующими материалами при всех вышеперечисленных видах профессиональной деятельности (ПК-12).

Профиль подготовки 45.03.01 – Филология 
Преподавание филологических дисциплин 

(английский/ немецкий/ французский/ китайский языки и литературы)
         Данный профиль предназначен для подготовки преподавателей основного языка/языков и соответствующей литературы, а также иных филологических дисциплин в учреждениях среднего общего и среднего профессионального образования. В рамках данного профиля изучение фундаментальных лингвистических и литературоведческих дисциплин сопровождается освоением психолого-педагогического цикла, методик преподавания филологических дисциплин и прохождением педагогической практики. 

Выпускник, завершивший обучение в рамках направления подготовки 45.03.01  – Филология с квалификацией (степенью) бакалавр, должен обладать следующими профильными компетенциями:

– способность к проведению учебных занятий и внеклассной работы по языку и литературе в учреждениях общего и среднего специального образования;

– умение готовить учебно-методические материалы для проведения занятий и внеклассных мероприятий на основе существующих методик;

– готовность к распространению и популяризации филологических знаний и воспитательной работе с учащимися;

– понимание роли образовательных заведений в обществе знание основных законодательных документов касающихся системы образования, прав и обязанностей субъектов учебного процесса;

– знание и понимание концептуальных основ преподаваемых предметов, их места в учебных планах образовательных учреждений;

– понимание сущности процессов обучения и воспитания, их психологических основ; учет в педагогической деятельности индивидуальных различий (особенностей) учащихся, включая возрастные, психологические, социальные и культурные;

– умение применять основные методы объективной диагностики знаний учащихся по предмету, вносить коррективы в процесс обучения с учетом данных диагностики.

      4. Документы, регламентирующие содержание и организацию образовательного процесса при реализации ОП бакалавриата по направлению 45.03.01  – Филология. Преподавание филологических дисциплин
     В соответствии с ФГОС ВО бакалавриата по направлению подготовки 45.03.01 – Филология. Преподавание филологических дисциплин содержание и организация образовательного процесса при реализации данной ОП регламентируется учебным планом бакалавра с учетом его профиля; рабочими программами учебных курсов, предметов, дисциплин (модулей); материалами, обеспечивающими качество подготовки и воспитания обучающихся; программами учебных и производственных практик; годовым календарным учебным графиком, а также методическими материалами, обеспечивающими реализацию соответствующих образовательных технологий. 

       4.1. Годовой календарный учебный график для профиля Преподавание филологических дисциплин
	курс
	сентябрь
	Октябрь
	Ноябрь
	Декабрь
	Январь
	Февраль
	Март
	Апрель
	Май
	Июнь
	Июль
	Август
	Теоретическое обучение
	Экзаменационные сессии
	Каникулы 

	1
	теор. обуч
	теор. обуч
	теор. обуч
	теор. обуч
	экз
	теор. обуч.
	теор. обуч
	теор. обуч
	теор. обуч
	экз
	кани-

кулы
	кани-

кулы
	36

нед.
	7 нед
	9 нед

	2
	теор. обуч
	теор. обуч
	теор. обуч
	теор. обуч
	экз
	теор. обуч.
	теор. обуч
	теор. обуч
	теор. обуч
	экз
	кани-

кулы
	кани-

кулы
	35

нед.
	7 нед
	8 нед

	3
	теор. обуч
	теор. обуч
	теор. обуч
	теор. обуч
	экз
	теор. обуч.
	теор. обуч
	теор. обуч
	теор. обуч
	экз
	кани-

кулы
	кани-

кулы
	36

нед.
	7 нед
	9 нед

	4
	теор. обуч
	теор. обуч
	теор. обуч
	теор. обуч
	экз
	Педагогическая практика
	Педагог. практика
	теор. обуч
	теор. обуч

	Гос.

Экз., Защита ВКР
	кани-

кулы
	кани-

кулы
	25

нед.
	5 нед
	8 нед


4.2. Учебный план подготовки бакалавра
См. Приложение 1

      4.3. Рабочие программы учебных курсов, предметов, дисциплин (модулей)

АННОТАЦИИ ПРИМЕРНЫХ ПРОГРАММ 

УЧЕБНЫХ ДИСЦИПЛИН

подготовки бакалавра по направлению

45.03.01 – Филология. Преподавание филологических дисциплин

Б1.Б1. Общеобразовательный модуль 

Б1.Б1.1 История 

      Цели освоения дисциплины 

      Целями освоения дисциплины «История» является изучение истории России, особенностей исторического развития, познание общих законов развития человеческого общества и многомерный подход к проблемам, выявление той части исторического опыта, которая необходима человеку сегодня; сформировав миропонимание, соответствующее современной эпохе, дать глубокое представление о специфике истории, как науки, ее функциях в обществе, этом колоссальном массиве духовного, социального и культурного опыта России и мировой истории.

     Место дисциплины в структуре ОП
      Б.1.Б1. Общеобразовательный модуль
     Для изучения дисциплины необходимы знания, умения и компетенции, полученные студентами в среднем общеобразовательном учебном заведении и в результате изучения пропедевтических дисциплин.

     Место учебной дисциплины – в совокупности дисциплин общеобразовательного модуля.
      Краткое содержание

     Методология и теория исторической науки. Древняя Русь и социально-политические изменения в русских землях в XIII - сер. XV в. Русские земли в XII-XV вв. Образование и развитие Московского государства. Становление и развитие Российского государства (XVI-XVII вв.) Российская империя в XVIII – первой пол.XIX в. Российская империя во второй половине XIX - начале XX в. Россия в условиях войн и революций (1914-1922 гг.). Февральская и Октябрьская революции. Гражданская война и военная интервенция в России. СССР в 1922-1953 гг. Советская Россия и СССР в 1920-е годы. Курс на строительство социализма в одной стране и его последствия. Мировая война. Великая Отечественная война (1939-1945 г.). СССР в послевоенные годы (1946-1953 гг.). СССР в 1953-1991 гг. Становление новой Российской государственности (1992- 2010). Советское общество в 1953-1984 гг. Советский Союз в годы перестройки (1985-1991 гг.). Становление новой Российской государственности (1991-2010 гг.)

Компетенции: ОК-2

Общая трудоемкость дисциплины: 4 ЗЕТ

Форма контроля: экзамен

Б1.Б1.2. Философия 

     Цели освоения дисциплины

     Целью преподавания курса «Философия» является формирование у студентов представлений о мире как целом и месте человека в нем, о взаимоотношениях между человеком и миром, о путях и способах познания и преобразования человеком мира, о будущем этого мира.

     Место дисциплины в структуре ОП 

      Б.1.Б1.2. Общеобразовательный модуль
     Для изучения дисциплины необходимы знания, умения и компетенции, полученные студентами в среднем общеобразовательном учебном заведении и в результате изучения пропедевтических дисциплин.

      Место учебной дисциплины – в совокупности дисциплин общеобразовательного модуля.
      Краткое содержание
Философия, ее предмет и роль в обществе. История философии. Философия Древнего Востока. Античная философия. Философия Средневековья и эпохи Возрождения. Философия Нового времени (XVII-XVIII вв.). Западноевропейская классическая философия. Русская философия. Современная философия Запада.  Теория философии. Проблема философской онтологии. Универсальные связи бытия. Диалектическое миропонимание. Сознание. Философия познания. Научное познание. Общество как система, его структура. Функционирование и развитие общества. Проблема человека в философии. 

Компетенции: ОК-4 

Общая трудоемкость дисциплины: 4 ЗЕТ

Форма контроля: экзамен

Б1.Б1.3 Безопасность жизнедеятельности

     Цели  освоения   дисциплины 

Целями освоения дисциплины «Безопасность жизнедеятельности» являются обучение студентов предвидеть возникновение производственных вредностей, также умело применять соответствующие инженерно-технические решения по их предупреждению и ликвидации, выполнению нормативных требований, предупреждению несчастных случаев и профессиональных заболеваний. 

Место дисциплины в структуре ОП
      Б.1.Б1.3. Общеобразовательный модуль
Для изучения дисциплины необходимы знания, умения и компетенции, полученные обучающимися в средней общеобразовательной школе, в ходе изучения дисциплин общеобразовательного модуля.

Данная дисциплина дает общие сведения о чрезвычайных ситуациях мирного и военного времени, природного и техногенного характера, об их последствиях, на основе которых студенты должны быть в состоянии использовать полученные знания в чрезвычайных ситуациях (социального, криминогенного характера), а также в повседневной жизни для грамотного поведения в сложившихся условиях.

      Краткое содержание

      Человек и среда обитания. Основы физиологии труда. Негативные факторы техносферы. Опасности технических систем. Средства снижения травмоопасности и вредного воздействия технических систем. Безопасность в чрезвычайных ситуациях. Системы контроля требований безопасности и экологичности. Экономические последствия и материальные затраты на обеспечение безопасности жизнедеятельности. Международное сотрудничество в области безопасности жизнедеятельности.

Компетенции: ОК-9

Общая трудоемкость дисциплины: 3 ЗЕТ

Форма контроля: зачет

Б1.Б1.4 Античная культура и латинский язык

      Цели освоения дисциплины

Цели освоения дисциплины «Античная культура и латинский язык» состоят в ознакомлении с историческим процессом формирования многообразия культур и цивилизаций, типов и форм культурной  социальной жизни  через распространение  латинского языка и античной культуры в странах изучаемых языков и демонстрации исторической значимости классических языков  и их роли в развитии  современных языков; овладение системой грамматики классического языка в сопоставлении с грамматикой изучаемых иностранных языков и лексикой, продуктивной в образовании словарного состава новых языков и интернациональной терминологии; расширение общелингвистического кругозора; выработка культуры научного мышления; развитие навыки сопоставительного анализа фактов разносистемных языков (классических и новых) с целью обеспечения успешности усвоения современных иностранных языков и других филологических дисциплин.

   Место дисциплины в структуре ОП

       Б.1. Общеобразовательный модуль. Для изучения дисциплины необходимы знания, умения и компетенции, полученные обучающимися в средней общеобразовательной школе, в результате изучения дисциплин общеобразовательного модуля, а также профессионального модуля («Введение в литературоведение», «Введение в языкознание» и др.). Рассмотрение особенностей античной культуры  вводит данный курс в число дисциплин профессионального модуля и связывает  его с такими курсами, как «История страны изучаемого языка», «История литературы». Знания античной культуры  необходимы при изучении в курсе «Практика устной и письменной речи » тем, связанных с культурой и искусством.  

      Учебная дисциплина носит обобщающий характер, ее изучение предполагает систематизацию ранее полученных знаний. Она входит в число теоретических курсов, завершающих процесс формирования системы фундаментальных гуманитарных знаний.

      Краткое содержание

      Определение понятия «античная культура». Предмет и задачи курса. Периодизация. Источники. Основные периоды древнегреческой истории и культуры. Культура острова Крит. Гомеровская Греция.  Греческая  архаика. Сложение и укрепление полиса. Великая колонизация.  Философия, наука, литература, театр, изобразительное искусство. Классический период. Ранняя классика, высокая классика. Греко-персидские войны. Образование эллинистических государств. Правление Александра Македонского. Походы в Среднюю Азию и Индию. Царство книг. Александрия: Библиотека и Мусейон. Эллинистические философские школы. Бегство от мира: эпикурейцы, скептики, стоики, киники. Архитектура Древней Греции. Общественные и частные здания. Периптер. Дорический, ионический, коринфский ордер. Живопись, скульптура. Эпоха Этрусков. Развитие градостроительства. Римская республика. Золотой век римской литературы. Искусство Рима. Римская империя. «Августовский классицизм». Литература Серебряного века. Эпоха Возрождения: Италия,  Франция, Германия, Англия. Век Просвещения. Античное наследие в культуре России.
Введение. Краткая история латинского языка и историко-культурное значение латыни в разные эпохи. Основы фонетики. Имя существительное. Категория рода, числа, падежа, склонения. Имя прилагательное. Наречие. Местоимение. Числительные и их склонение. Глагол. Предлоги. Синтаксис простого предложения. Латинские пословицы и выражения, их эквиваленты в русском и изучаемом иностранном языке.

Компетенции: ОПК-3

Общая трудоемкость дисциплины: 3 ЗЕТ

Форма контроля: зачет

Б1.Б1.5 Современный русский язык и культура речи  

     Цели освоения дисциплины 

     Целью освоения дисциплины «Современный русский язык и культура речи» является формирование у студентов теоретических представлений о литературной норме как исторически развивающемся явлении и о стилистической дифференциации современного русского литературного языка на основе имеющихся базовых знаний школьного курса.

 Место дисциплины в структуре ОП
     Дисциплина относится к базовой части общеобразовательного модуля. Курс является основополагающим для подготовки специалиста-филолога, свободно владеющего современным русским языком в его литературной форме; основными приемами устной и письменной речи, что необходимо при написании курсовых, дипломных работ, научных докладов, рефератов, статей и в целом для подготовки к будущей профессиональной деятельности.   
     Краткое содержание 

     Компоненты культуры речи. Понятие современного русского литературного языка. Речевое взаимодействие. Орфоэпические нормы. Лексические нормы. Словообразовательные нормы.  Грамматические нормы.  Система функциональных стилей  русского языка. Взаимодействие стилей.  Официально-деловой стиль.  Научный стиль.  Публицистический стиль.  Разговорная речь.  Стилистические средства языка и их использование в речи. 

Компетенции: ОК-5

Общая трудоемкость дисциплины: 3 ЗЕТ

Форма контроля: экзамен
Б1.Б1.6 Экономика 

     Цели освоения дисциплины
     Целью освоения дисциплины «Экономика» является формирование у студентов основ современного экономического мышления, целостного представления об основных закономерностях экономической жизни общества.

       Место дисциплины в структуре ОП

      Б.1.Б1.6. Общеобразовательный модуль
       Для изучения дисциплины необходимы знания, умения и компетенции, полученные студентами в среднем общеобразовательном учебном заведении и в результате изучения пропедевтических дисциплин.

       Место учебной дисциплины – в совокупности общеобразовательного модуля.
      Краткое содержание

Предмет и метод экономической теории. Экономические формы организации производства. Микроэкономика. Теория спроса и предложения. Эластичность спроса и предложения. Производство и издержки. Рынок и конкуренция: образование цены и определение объема производства. Рынки факторов производства. Общее равновесие и благосостояние. Роль государства в экономике. Макроэкономика. Национальная экономика: цели, структура, измерение результатов функционирования. Макроэкономическое равновесие. Экономический рост и макроэкономическая нестабильность. Деньги и банковское дело и денежная политика. Финансовая система. Налоговая система. Основы фискальной политики. Международные экономические отношения. 

Компетенции: ОК-3

Общая трудоемкость дисциплины: 2 ЗЕТ

Форма контроля: зачет

Б1.Б2. Профессионально-теоретический модуль 

Б1.Б2.1 Введение в языкознание

      Цели освоения дисциплины

      Целями освоения дисциплины «Введение в языкознание» являются ознакомление студентов с предметом и задачами науки о языке, структурой современной лингвистики, основными разделами языкознания; формирование представления о базовых лингвистических понятиях, основной лингвистической терминологии; обобщение основных сведений о языке, необходимых для дальнейшего углубленного изучения курсов по отдельным разделам лингвистической науки.

      Место дисциплины в структуре ОП 

  Для изучения дисциплины необходимы знания, умения и компетенции, полученные 

обучающимися в средней общеобразовательной школе.

     Место учебной дисциплины – в системе пропедевтических курсов – «введений»: в языкознание, литературоведение, профильную филологию.

      Краткое содержание

      Языкознание как наука. Место и роль языкознания в системе наук. Аспекты и разделы языкознания. История изучения языка. Сущность языка. Язык как общественное явление. Социальное и территориальное расслоение общенародного языка. Язык и мышление. Язык, речь и речевая деятельность. Функции языка. Язык как знаковая система. Система языка. Единицы языка. Структурные отношения в языке. Языковые уровни и единицы языка. Происхождение языка. Письменность. Происхождение письменности. Этапы развития письма. Фонология. Понятие фонемы. Лексикология. Лексикография, типы и виды словарей. Словообразование. Морфемика. Понятие морфемы. Типы морфем. Грамматика языка. Морфология и синтаксис как грамматические разделы языкознания. Лексема и словоформа. Грамматическая форма. Грамматическая парадигма. Грамматическое значение. Грамматическая категория. Части речи и критерии их разграничения. Единицы синтаксиса, их функции. Язык как динамическая система. Историческое развитие языков. Языки мира и их классификации. 

Компетенции: ОПК-2

Общая трудоемкость дисциплины: 2 ЗЕТ

Форма контроля: зачет

Б1.Б2.2 Основы зарубежной филологии

      Цели освоения дисциплины

      Целями освоения дисциплины «Основы зарубежной филологии» является получение целостного представления о филологии как отрасли гуманитарных наук; выработка основы филологического мировоззрения; получение общих сведений о современной зарубежной филологии – ее особенностях, истории, объектах, методологии; овладение базовыми принципами, логикой и методами научного исследования по филологии; применение полученные знаний и умений в процессе теоретической и практической деятельности в области филологии.
      Место дисциплины  в структуре ОП 

      Для изучения дисциплины необходимы знания, умения и компетенции, полученные обучающимися в средней общеобразовательной школе и получаемые в процессе изучения  введения в языкознание и введения в литературоведение, философии.

Место учебной дисциплины – в системе пропедевтических курсов – «введений»: в языкознание, литературоведение, теорию коммуникации, профильную филологию; в совокупности гуманитарных дисциплин, изучающих человека в разных гранях. 

      Краткое содержание

      Филология как отрасль современной науки, ее возникновение. Проблема определения филологии и пути ее решения на современном этапе развития науки. История филологии: от филологии  как знания комплексного, ориентированного на решение практических задач к филологии как комплексу наук. Объекты современной филологии. Естественный язык; другие знаковые системы homo loquens. Формально-демографические, социально-психологические, культурно-антропологические, философско-мировоззренческие, когнитивные и коммуникативные, лингвистические, ситуативно-поведенческие и др. характеристики homo loquens и их значимость для филологии. Речекоммуникативная деятельность человека. Текст как объект филологии. Фактура текста. «Лики» текста. Текст в его отношении к человеку, миру текстов, культуре, природе. Функции текста. Методы исследовательской и практической деятельности в филологии. Филология как «научный принцип». Научное исследование по филологии, его особенности. Учебные научные сочинения и квалификационные работы.

Компетенции: ОПК-1

Общая трудоемкость дисциплины: 3 ЗЕТ

Форма контроля: экзамен

Б1.Б2.3 История зарубежной литературы

     Цели освоения дисциплины 

     Целью освоения дисциплины является раскрытие художественной ценности  литературы народов мира в различные периоды ее развития, начиная с античности, включая литературы средневековья, Возрождения, Нового времени, эпохи Просвещения и литературу настоящего времени в сравнении с историей, богатством национальной культуры. 

     Место дисциплины в структуре ОП

     Курс «История зарубежной литературы» входит в профессиональную часть системы университетского обучения студента-филолога, позволяет глубоко изучить огромную по времени и становлению культурно-историческую основу европейских литератур, своеобразие человеческого мировоззрения в разные периоды исторического развития человечества. Курс является основополагающим для изучения курса «Литература страны изучаемого языка в сравнительном аспекте» и филологических спецдисциплин, при написании курсовых, дипломных работ, научных докладов, рефератов, статей и в целом для подготовки к будущей профессиональной деятельности.   

     Краткое содержание

     Эпос народов мира. Мифология как система человеческих взглядов на мир. Мифы как художественная основа древнегреческой литературы.   Вечные мотивы в литературе. Разнообразие мифологических мотивов. «Жизнь» античных мотивов в мировой литературе. Мифологическая природа как основа художественности. «Новая» жизнь мифа в художественном произведении. Мифопоэтика как наука. Жанр сонета в поэзии. Сонет  в лирике трубадуров. Сонет в творчестве Шекспира. Жанр сонета в поэзии  ХХ века. Жанр романа в литературе. Концепция человеческой природы в жанре романа. Жанр трагедии в литературе. Источники возникновения трагедии. Трагедия античности. Трагедия Возрождения. «Маленькие трагедии» А.С.Пушкина как зеркало русской истории и развития государства и общества. Место человека в жизни. Жанр драмы в литературе. Творчество Гете. «Фауст» как отражение прогрессивных взглядов драматурга. Природа человека в размышлениях Гете. Драма ХХ столетия.  Фантастическо-реалистические  произведения ХХ века. Литература ХХ столетия как отражение научно-технических достижений человечества. Сложность жизни общества и человека в отдельности. Современная   литература мира. Художественная ценность современной литературы. Традиции и новаторство в поступательном процессе литературы. Поиски смысла человеческой жизни и судьбы человека в литературе. Понятие «постмодернизма» в литературе современности. Литературные реминисценции и аллюзии в современной литературе. Жанр фэнтези. Средневековая литература и природа фэнтези. Творчество Дж. Толкиена.

Компетенции: ОПК-3, 5

Общая трудоемкость дисциплины: 2 ЗЕТ

Форма контроля: зачет

Б1.Б2.4 Введение в теорию межкультурной коммуникации 

      Цели освоения дисциплины

      Основными целями освоения дисциплины «Введение в теорию межкультурной коммуникации» являются получение первоначального представления о теории коммуникации как филологической дисциплине, находящейся на пересечении филологии и других наук – гуманитарных и естественных – и изучающей человека в его коммуникативном  отношении к другим людям, обществу, самому себе, миру; о научных основах теории коммуникации; обучение применению полученных знаний в процессе теоретической и практической деятельности в области филологии. Направлен на практическое освоение коммуникативных умений и навыков, как в межличностной, так и массовой, в том числе межкультурной (общение языковых личностей, принадлежащих различным лингвокультурным сообществам) и межнациональной, реализующейся между народами (лингвокультурными сообществами) Российской Федерации.
      Место дисциплины  в структуре ОП 
Место учебной дисциплины – в системе пропедевтических курсов – «введений»: в языкознание, литературоведение, профильную филологию и основ филологии; в совокупности дисциплин гуманитарного цикла, изучающих человека в разных гранях.

Краткое содержание

Понятие коммуникации. Коммуникативная деятельность. Развитие коммуникативных компетенций специалиста-филолога как важнейшая задача высшего филологического образования. Теория коммуникация как наука. Научные (социально-философские, информационные, семиотические, лингвистические) основы теории коммуникации. Уровни коммуникации. Сферы коммуникации. Коммуникация как объект изучения филологии.

Социокультурная толерантность и ее сущностные характеристики. Критерии толерантности. Субъект толерантного поведения. Толерантность в речевой коммуникации. Стереотипы и предрассудки в межкультурной коммуникации. Корректировка и изменение предрассудков. Межкультурные особенности невербальной коммуникации. Значение невербального элемента для коммуникации. Связь невербального языка и культуры.  Эффективность межкультурной коммуникации.
Компетенции: ОПК-3

Общая трудоемкость дисциплины: 2 ЗЕТ

Форма контроля: зачет
Б1.Б2.5 История основного языка

     Цели освоения учебной дисциплины
     Целями освоения дисциплины «История основного языка» являются изучение внешних и внутренних факторов, способствующих образованию английского языка; получение представления об общих проблемах, связанных с языковым развитием; изучение изменения в лексическом, фонетическом и грамматическом строе английского языка на разных этапах его развития и выявление важнейших закономерностей этой эволюции; изучение основные экстралингвистические факторы, воздействующих на диахронические изменения в системе английского языка; получение представления о важнейших проблемах, связанных с изучением современного английского языка. 

     Место дисциплины в структуре ОП

     Дисциплина входит в профессиональный модуль. История языка занимает одно из важнейших мест среди теоретических дисциплин. Она способствует формированию лингвистического мировоззрения, отражает наиболее значительные факты в истории английского языка и связанные с ними теоретические проблемы. Курс истории языка опирается на такие дисциплины, как «Введение в языкознание», «Общее языкознание», «Введение в спецфилологию» и неотделим от других специальных дисциплин  -  грамматики, фонетики, лексикологии,  стилистики английского языка.

    Краткое содержание 

     Системный характер языкового развития. Эволюция фонетического строя английского языка в древне-, средне- и новоанглийский периоды. Развитие морфологического строя английского языка (имени существительного, глагола). Развитие синтаксической системы предложения и синтаксиса словосочетаний.

Компетенции: ОПК-1

Общая трудоемкость дисциплины: 2 ЗЕТ

Форма контроля: экзамен
Б1.Б2.6 Лексикология 

Цель освоения дисциплины

Целью освоения дисциплины является ознакомление студентов с современными представлениями об основных структурных единицах первого изучаемого языка, об их специфических свойствах и закономерностях функционирования в современном дискурсе, а также с лингвистическими методами их исследования.

 Место дисциплины в структуре ОП

     Лексикология, занимая центральное место в ряду специальных дисциплин в изучении английского языка, входит в профессиональный модуль. Общая теория слова служит основой для изучения морфологических единиц языка и обеспечивает преемственность и переход в научном исследовании к явлениям других языковых уровней. Лексикология как предмет изучения составляет часть теоретического курса современного иностранного языка и как таковая неотделима от других его составных  частей  -  грамматики, фонетики, стилистики,  с  одной  стороны,  и курса истории изучаемого языка, с другой стороны.

      Краткое содержание 

Слово как основная единица лексической системы языка. Слово и другие единицы языка. Морфологический состав слова. Словообразование как система отношений и способов образования слов по деривационным моделям. Теория значения. Семантическая структура слова. Семантическое изменение. Полисемия. Омонимия. Семантические отношения в лексике. Синонимия. Антонимия. Лексико-семантические группы. Семантические поля. Гиперо-гипонимические группировки слов. Свободные и устойчивые словосочетания. Фразеология. Общая характеристика словарного состава. Основы английской лексикографии.

Компетенции: ОПК-2, ПК-4

Общая трудоемкость дисциплины: 4 ЗЕТ

Форма контроля: экзамен

Б1.Б2.7 Лингвостилистика 

     Цели освоения дисциплины
     Целями освоения дисциплины является освоение теоретического материала по стилистике английского/немецкого языков, формирование навыков стилистического анализа языкового материала, подготовка к написанию курсовых и выпускных квалификационных работ.

  Место дисциплины в структуре ОП

      Лингвостилистика преподается в качестве профилирующей учебной дисциплины в профессиональной подготовке филологов и лингвистов и служит основой для изучения стилистических средств языка и обеспечивает преемственность для перехода к научным исследованиям. Стилистика современного английского/немецкого языков как предмет  изучения составляет часть теоретического курса современного английского/немецкого языка и как таковая неотделима от других его составных  частей  -  грамматики, фонетики, лексикологии,  с  одной  стороны,  и курса истории английского/немецкого языков, с другой стороны.

      Краткое содержание 

      Графические и фонетические выразительные средства и стилистические приемы. Лексические выразительные средства и стилистические приемы. Синтаксические  выразительные средства и стилистические приемы. Функциональные стили. Интерпретация текста или стилистика декодирования.

Компетенции: ОПК-2, 3, 4, ПК-4

Общая трудоемкость дисциплины: 3 ЗЕТ

Форма контроля: экзамен

Б1.Б2.8 Теоретическая грамматика 

     Цели освоения дисциплины 

     Целями данного курса «Теоретическая грамматика английского языка» является изучение современных направлений и тенденций в развитии теоретической грамматики английского языка; изучение формальной и смысловой структуры единиц и средств грамматического строя английского языка, особенностей их функционирования.

     Место дисциплины в структуре ОП

     Дисциплина входит в профессиональный модуль. Подготовка высококвалифицированных специалистов-филологов предполагает не только овладение грамматическим строем изучаемого языка, но и теоретическим ее осмыслением. Теоретическая грамматика обеспечивает преемственность и переход в научном исследовании к явлениям других языковых уровней и составляет часть теоретического курса современного английского языка и как таковая неотделима от других его составных  частей  -  фонетики, лексикологии, стилистики,  с  одной  стороны,  и курса истории английского языка, с другой стороны.

     Краткое содержание 

     Морфология. Морфемная структура слова. Грамматическая форма и грамматическая категория слов. Грамматические классы слов. Имя существительное. Имя прилагательное. Глагол. Грамматические свойства малых классов слов. Синтаксис. Словосочетание и предложение. Сложное предложение с сочинительной и подчинительной связью. Осложненное предложение. Грамматика текста. 

Компетенции: ОПК-2

Общая трудоемкость дисциплины: 3 ЗЕТ

Форма контроля: экзамен
Б1.Б2.9 Методология научного исследования

      Цели освоения дисциплины

      Целями освоения дисциплины является ознакомление студентов с системой общенаучных и специальных методов проведения лингвистического анализа, углубленное изучение которых должно привести к формированию у студентов умений и навыков самостоятельной исследовательской работы при написании научных докладов, курсовых и  дипломных работ по специальности и в дальнейшей профессиональной деятельности. 

      Место дисциплины в структуре ОП 

      Изучение данного курса – одно из условий подготовки специалистов-филологов с широким лингвистическим кругозором. Курс тесно связан с курсом «Введение в языкознание», а также со специальными курсами по различным аспектам изучаемых языков. 

      Краткое содержание

      Введение в курс. Концепция развития лингвистической науки. Сравнительно-историческая научная парадигма: сущность, методы исследования, критика, перспективы. Социологическое, эстетическое, неограмматическое  направления в языкознании 19-20вв.: основные принципы и методы лингвистических учений. Структуралистская научная парадигма: сущность, методы, кризис. Эволюция теоретических основ  функциональной   лингвистики. Формирование когнитивной научной парадигмы. Полипарадигмальность современной лингвистики. Проблема научного метода и взаимодействие методов в современном научном исследовании.

Компетенции: ОПК-1

Общая трудоемкость дисциплины: 3 ЗЕТ

Форма контроля: экзамен
Б1.Б210  ТЕОРИЯ И ПРАКТИКА ПЕРЕВОДА (английского языка)

                 ТЕОРИЯ И ПРАКТИКА ПЕРЕВОДА (французского языка)

                 ТЕОРИЯ И ПРАКТИКА ПЕРЕВОДА (немецкого языка)

     Цели освоения дисциплины

     Целями освоения дисциплины «Теория и практика перевода (английского, французского, немецкого языков)» являются раскрытие сущности перевода как объекта лингвистического исследования; раскрытие и описание общелингвистических основ перевода; указание особенностей языковых систем и закономерностей функционирования переводческого процесса; ознакомление с основами классификации видов переводческой деятельности; раскрытие сущности переводческой эквивалентности как основы коммуникативности оригинала и перевода; раскрытие принципов перевода с учетом прагматических и социолингвистических факторов; определение общих принципов частных и общих теорий перевода.

     Место дисциплины в структуре ОП

      Изучение данного курса обосновывается необходимостью общения и обмена духовными ценностями между народами, передачи содержания, выраженного на одном языке средствами другого языка (двуязычная, межъязыковая коммуникация). Содержание курса интегрирует лингвистическое и литературоведческое направления и включает междисциплинарные связи, так как перевод не может быть осуществлен без знания филологии (лингвистика, стилистика, литературоведение), истории, этнографии, культурологии, социологии, психологии, семиотики, информатики. 

      Данный курс позволяет изучать общие, частные и специальные теории перевода; а также различные проблемы гуманитарных дисциплин, объектом которых являются язык и тест как выразители духовной культуры человека в обществе.

      Учебная дисциплина «Теория перевода» позволяет сформировать у студентов представление о теоретических и методологических проблемах переводоведения, о сложном процессе передачи произведений духовной культуры одной языковой общности другой, со сравнительным анализом по различным параметрам письменных и устных текстов оригинала и перевода.

     Курс изучается после прохождения студентами курсов теоретической грамматики и лексикологии иностранных языков и опирается на полученные ими на этих курсах знания, а также на практические навыки и первичные теоретические знания, приобретенные студентами в ходе работы по курсу перевода.

     Краткое содержание

     Основные категории, понятия и задачи учебной дисциплины; Теоретические основы переводоведения; Основные методы и модели процесса перевода, этапы переводческой деятельности; Общая фоновая и имплицитная долговременная и кратковременная фоновая информация. Студент обучается осуществлять адекватный эквивалентный перевод исходного текста; осуществлять необходимые трансформации в процессе перевода; учитывать формально-логические категории в процессе перевода; осуществлять экспрессивно-прагматическую конкретизацию, правильно передавать модальность текста; осуществлять перевод языковых явлений всех уровней языка; анализировать структурные соответствия в сравнительном плане; переводить тексты различных функциональных стилей.

Компетенции: ПК-9, 10

Общая трудоемкость дисциплины: 2 ЗЕТ

Форма контроля: зачет
Б1.Б2.11 Теория 2 ИЯ

      Цели освоения дисциплины

Цель данного курса: дать студентам прочные знания, раскрывающие  представление о строе изучаемого языка (немецкого/французского) в совокупности и взаимосвязи  таких его аспектов, как фонетика, лексика, морфология и синтаксис,  а так же ознакомить студентов с основными закономерностями  и тенденциями развития изучаемого языка, дать общие сведения  о функционировании единиц разных уровней.

      Место дисциплины в структуре ОП 

Профессиональный модуль. Освоение дисциплины способствует систематизации  и обобщению  знаний, полученных студентами как на занятиях по практике устной  письменной речи, так и в  ходе изучения смежных дисциплин.

     Краткое содержание

Система и строй современного немецкого/французского языка. Фонетическая система немецкого/французского языка (гласные, согласные). Звуки в потоке речи. Слогоделение и слогообразование. Интонационная структура языка. Лексическая система немецкого/французского языка.  Словообразовательные схемы и  модели. Словарный состав языка. Морфологический строй немецкого/французского языка. Синтаксический строй немецкого/французского языка.

Компетенции: ПК-4, 5

Общая трудоемкость дисциплины: 2 ЗЕТ

Форма контроля: зачет

Б1.Б2.12 Стилистическое редактирование

      Цели освоения дисциплины

Дисциплина направлена на совершенствование филологических знаний, умений и навыков студентов. 

Место дисциплины в структуре ОП

Дисциплина находится в ряду специальных дисциплин, формирующих профессиональные компетенции будущего выпускника – филолога.

Краткое содержание

Работа с различными типами текстов: доработка и обработка (корректура, редактирование, комментирование, систематизирование, обобщение, реферирование).

Компетенции: ОПК-3, 4, 6, ПК-3, 9

Общая трудоемкость дисциплины: 2 ЗЕТ

Форма контроля: зачет
Б1.Б3 Профессионально-практический модуль

Б1.Б3.1 Иностранный язык

      Цели освоения дисциплины

      Целями освоения дисциплины «Иностранный язык» являются формирование (создание основ) иноязычной межкультурной коммуникативной, филологической, профессиональной компетенций, которые в дальнейшем совершенствуются на протяжении всего курса обучения в высшей школе в рамках требований, предъявляемых к бакалавру.  

     Использование предлагаемого учебного материала решает ряд профессиональных задач с позиции научно-исследовательской, педагогической, прикладной и проектной деятельности.

     Учебный материал курса также предполагает расширение общего и лингвострановедческого кругозора, развитие личности студента, как гражданина своей страны, воспитание уважения к представителям других лингвокультур.

     Решение образовательных, воспитательных и развивающих задач обучения реализуется на основе коммуникативного, межкультурного и сознательного подходов в обучении иностранному языку в аудировании, говорении, письменной коммуникации.

      Место дисциплины в структуре ОП 

      В процессе освоения студентами содержания данной дисциплины обучающиеся опираются на знания, навыки, умения, сформированные у них в курсе Практикума по иноязычной коммуникации 1-го иностранного языка (I-й курс), Иностранного языка (I-й курс), Практической фонетики (I-й курс), Практической грамматики (I-й курс), Литературного текста в обучении (I-й курс); а также Введение в языкознание (I-й курс), Современный русский язык и культура речи (I-й курс), История мировой литературы (I-й курс).

      Краткое содержание

      Лексико-грамматический материал, необходимый и достаточный для устной (обмен мыслями  в вопросно-ответной, диалогической и монологической  форме в стилистически нейтральном регистре сферы повседневного общения) и письменной (письмо, краткое сообщение на тему с использованием ключевых слов и выражений) коммуникации; чтение текстов с извлечением информации разной степени полноты (с полным пониманием текста, с поиском нужной информации). Основы практики перевода с английского языка на русский и с русского языка на английский. 

Компетенции: ОК-5, 6, ОПК-5

Общая трудоемкость дисциплины: 8 ЗЕТ

Форма контроля: зачет

Б1.Б3.2 Практическая фонетика 

Цели освоения дисциплины 

     Целями освоения дисциплины «Практическая фонетика» являются дальнейшее совершенствование навыков артикуляции и интонирование изучаемого языка; автоматизация произносительных и интонационных навыков, развитие навыка аудирования,  овладение элементами профессиональной подготовки. По завершении курса студенты должны иметь сформированные рецептивные  и  продуктивные навыки устной речи.  

     Место дисциплины в структуре ОП 

     Дисциплина относится к профессиональному модулю и является важной составной частью образовательной программы, дающей возможность расширения и углубления знаний, умений и навыков для успешной профессиональной деятельности. Для изучения дисциплины необходимы компетенции, сформированные у обучающихся в результате обучения на первом курсе языкового факультета. Данная дисциплина предваряет  курс теоретических дисциплин профессионального цикла, а именно теоретической фонетики.

     Краткое содержание 

Понятие фонемы, их классификация,  позиционно обусловленные изменения в произношении фонем, понятие слога и слогоделения. Интонация и ее лингвистические функции, интонационные модели всех типов предложений, особенности интонационной разметки различных типов текста. Произнесение звуков в соответствии с орфоэпическими нормами стандартного британского варианта английского языка. Объяснение артикуляции звуков на изучаемом языке, интонирование монологических и диалогических текстов с учетом их принадлежности определенному стилю речи. 
Компетенции: ОПК-5

Общая трудоемкость дисциплины: 10 ЗЕТ

Форма контроля: зачет

Б1.Б3.3 Практическая грамматика 

     Цели освоения дисциплины 

     Целями освоения дисциплины «Практическая грамматика» являются углубление знаний о грамматическом  строе английского языка и дальнейшее совершенствование навыков грамматического оформления речи. 

     Место дисциплины в структуре ОП

     Дисциплина относится к профессиональному модулю и является важной составной частью образовательной программы, дающей возможность расширения и углубления знаний, умений и навыков для успешной профессиональной деятельности. Для изучения дисциплины необходимы компетенции, сформированные у обучающихся в результате обучения на первых курсах языкового факультета. Данная дисциплина предваряет  курс теоретических дисциплин профессионального цикла, а именно теоретической грамматики.

      Краткое содержание 

Совершенствование и расширение знаний, навыков и умений употребления неличных форм глагола, предикативных комплексов в речи; совершенствование и углубление знаний о структуре иноязычного предложения, навыков и умений анализа простого и сложного предложений; формирование у студентов профессионально-педагогических умений грамматического плана, таких как умение излагать грамматический материал, адаптируя его для данной аудитории, исправление ошибок в устной и письменной речи. 

Компетенции: ОПК-5

Общая трудоемкость дисциплины: 10 ЗЕТ

Форма контроля: зачет

Б1.Б3.4 Практикум по иноязычной коммуникации 1 иностранного языка 

     Цели освоения дисциплины 

Целью освоения дисциплины «Практикум по иноязычной коммуникации 1 иностранного языка» является обеспечение подготовки преподавателя английского языка, филолога, достаточно свободно владеющего изучаемым языком практически, имеющего глубокую профессионально-педагогическую, филологическую и мировоззренческую подготовку, характеризующегося высоким культурным уровнем и широким кругозором. 

      Место дисциплины в структуре ОП

      Дисциплина относится к профессиональному модулю. Для работы необходимы знания, умения и компетенции, полученные студентами в ходе освоения  профессиональных дисциплин в течение первых двух лет обучения. Место учебной дисциплины – в системе курсов, формирующих профессиональные компетенции для прикладной и проектной деятельности выпускников. Данная учебная дисциплина входит  в набор дисциплин профессионально-практического модуля, ориентированных на изучение коммуникативной составляющей филологических наук и практики общения. 

     Краткое содержание 

Курс «Практикум по иноязычной коммуникации английского языка» уделяет приоритетное внимание устным формам коммуникации – говорению и аудированию. Образовательные, воспитательные и развивающие цели реализуются как через содержание учебного материала, так и технологию обучения (решение коммуникативно-познавательных задач творческого, поискового характера, в разнообразных формах работы, активизирующих речемыслительную деятельность студентов – дискуссии, конференции, ролевые игры и т.д.).

 При освоении тем «Кино», «Театр» и «Искусство» акцент в реализации целей обучения делается на эстетическое воспитание, расширение общего и лингвострановедческого кругозора, формирование социокультурной компетенции, развитие художественного вкуса. При освоении темы «Школа. Система образования»» и «Семья. Семейные отношения. Воспитание ребенка в семье и в школе» определяющим является формирование нравственно-этических ценностей и профессионально-педагогических ориентаций, расширение общего кругозора. 

Одной из существенных составляющих целей курса является формирование профессионально-педагогической компетенции, которая реализуется через подготовку и проведение студентами отдельных этапов практического занятия с последующим анализом / самоанализом во внеаудиторное время, через разработку опор, наглядных средств обучения и т.п.

Данный профиль обеспечивает фундаментальное изучение английского языка в теоретическом, прикладном и коммуникативном аспектах, литературы и культуры стран изучаемого языка. Профиль готовит к исследовательской и переводческой деятельности широкого профиля (устный, письменный, последовательный и т.п. перевод различных типов текстов) и к работе в области межкультурной коммуникации.

Компетенции: ОК-5, 6, ПК-5

Общая трудоемкость дисциплины: 36 ЗЕТ

Форма контроля: зачет

Б1.Б3.5 Практикум по иноязычной коммуникации 2 иностранного языка (английский/немецкий/французский/китайский/ испанский языки)

      Цели освоения дисциплины

      Целями освоения дисциплины «Практикум по иноязычной коммуникации 2 иностранного языка (английский/ немецкий/ французский/ китайский языки)» являются овладение системой иностранного языка как средством межъязыковой коммуникации за счет знаний особенностей функционирования фонетических, лексико-грамматических, стилистических и социокультурных норм родного и иностранного языков в разных сферах речевой коммуникации; обучение анализу, обобщению и осуществлению отбора информации на языковом и культурном уровнях с целью обеспечения успешности процесса восприятия, выражения и воздействия в межкультурном и социальном дискурсах общения.

     Место дисциплины в структуре ОП 

     Дисциплина относится к профессиональному циклу.  Для освоения дисциплины необходимы знания, умения и компетенции, полученные студентами в ходе освоения профессиональных дисциплин в течение первых двух лет обучения. Место учебной дисциплины – в системе курсов, формирующих профессиональные компетенции для прикладной и проектной деятельности выпускников. Данная учебная дисциплина входит  в набор дисциплин профессионально-практического модуля, ориентированных на изучение коммуникативной составляющей филологических наук и практики общения. 

     Краткое содержание

При освоении дисциплины изучаются: фонетическая система изучаемого языка; основные лексические единицы,  относящиеся к общеупотребительному литературному языку и имеющие в своем составе минимально необходимое число единиц разговорной и книжной лексики; базовые понятия и основные грамматические правила. В результате освоения указанного минимума студент должен уметь использовать лексические, фонетические, грамматические явления в устной и письменной речи, иметь страноведческие фоновые знания, словообразовательные модели и регулярные межъязыковые буквенно-звуковые соответствия, а также механизмы текстовой и контекстуальной догадки; уметь вычленять изученные лексические единицы в процессе чтения и аудирования речи и соотносить их с понятиями родного языка; использовать данные понятия, учитывая их комбинаторную сочетаемость; высказываться на предложенную тему, вести диалог в рамках изученных тем; аргументировать высказывание, давать собственную интерпретацию; читать художественные, общественно-политические и научно-популярные тексты повседневной тематики с пониманием основного и полного содержания.

Компетенции: ОК-5, 6, ПК-5

Общая трудоемкость дисциплины: 22 ЗЕТ

Форма контроля: зачет, экзамен

Б1.Б3.6 Медиатекст в обучении 

     Цели освоения дисциплины 

     Целью курса «Медиатекст» является обеспечение подготовки лингвиста, достаточно владеющего изучаемым языком практически, имеющего глубокую профессиональную, филологическую и мировоззренческую подготовку, характеризующегося высоким культурным уровнем и широким кругозором. 

     Место дисциплины в структуре ОП

     Специфика курса «Медиатекст» заключается в работе с текстами общественно-политического характера. Этот курс является аспектом практики речи на иностранном языке. Программа курса предусматривает, во взаимодействии с другими аспектами практики речи, развитие общей, коммуникативной и профессиональной компетенций студентов.

      Краткое содержание

      Курс «Медиатекст» - аспект практики речи на английском языке, посвященный работе над материалами общественно-политического характера, выделяется в отдельный предмет. Приоритетными формами коммуникации данного курса являются чтение газет, текстов общественно-политического характера, говорение в рамках общественно-политической тематики, аудирование новостных сообщений. 
Студенты должны владеть монологической речью как подготовленной (в виде сообщения, докладов), так и неподготовленной в ситуациях общения в пределах изученного языкового материала. Ведущей формой монологической речи на 3 и 4 курсе в рамках этой дисциплины является повествование в сочетании с рассуждением и описанием. Типы коммуникативно-познавательных задач основаны на резюме, комментировании и аргументации. В области диалогической речи совершенствуются умения в таких видах диалога как диалог-расспрос, диалог-обмен информацией, диалог-обмен мнениями, полилогические формы общения – дискуссия, обсуждение (в естественной и ролевой ситуациях). Основной вид аудирования – аудирование с пониманием основного содержания, с выделением основной мысли аудио текста, главных фактов, догадка о значении незнакомых слов. Акцент делается на аудио- текстах новостного и общественно-политического характера. Чтение как вид речевой деятельности – комплексное и сложное единство и трактуется как цель и средство обучения иностранному языку. Совершенствование навыков чтения – таких его видов, как ознакомительное и просмотровое чтение на начальном этапе, обеспечивает более глубокую познавательную деятельность с газетными и другими общественно-политическими материалами.

Компетенции: ПК-9, 10

Общая трудоемкость дисциплины: 4 ЗЕТ

Форма контроля: зачет

Б1.Б3.7 Филологический анализ текста

      Цели освоения дисциплины
Курс «Филологический анализ текста» должен обеспечить дальнейшее совершенствование навыков и умений анализировать тексты различных функциональных стилей: романа, рассказа, драмы, ораторской речи (публицистики).

      Место дисциплины в структуре ОП

Дисциплина относится к профессиональному циклу и является важной составной частью образовательной программы, дающей возможность расширения и углубления знаний, умений и навыков для успешной профессиональной деятельности. Для изучения дисциплины необходимы компетенции, сформированные у обучающихся в результате обучения на предыдущих курсах языкового факультета и освоения как теоретических, так и практических курсов. Данная дисциплина подразумевает дальнейшее совершенствование навыков и умений филологической работы с текстом.

Краткое содержание

Коммуникативная природа языка является основополагающей в обучении иностранному языку. Поэтому чтение рассматривается как речевая деятельность, которая завершается актом коммуникации. Реализацией акта коммуникации в обучении чтению является понимание текста, т.е. извлечение новой информации из текста и его дальнейшего толкования с учетом стилевых черт научного стиля. В ходе освоения дисциплины рассматривается текст, его структура; композиция и жанр художественного произведения; художественный образ, структура и его функции; стилистические функции стилистических средств (метафора, сравнение, эпитет, ирония) и способы их выражения, которые используются в тексте. Атмосфера, тон текста, исторический фон; способы из создания и их значение для смысловой интерпретации текста. Теоретические сведения по основам стихосложения и особенностям структуры поэтического текста (ритм, рифма и ее типы, размер, метрические стопы, образность и символизм); основные поэтические формы и жанры (сонет, римская октава, баллада, белый стих, верлибр). Кроме того, студенты должны выработать определенные языковые знания лексического и грамматического характера (знание вокабулярного минимума, речевых структур семантических дефиниций лексических единиц). 

      Поэтический текст. Принципы организации поэтического текста. Ритм и рифма. Тональность и настроение. Поэтическая образность и символизм. Музыкальные приемы в поэзии. Поэтические формы и жанры. 

Компетенции: ОПК-4, ПК-9, 10

Общая трудоемкость дисциплины: 5 ЗЕТ

Форма контроля: зачет
Б1.В1 Поддерживающий модуль

Б1.В1.1 История Бурятии

      Цели освоения дисциплины «История Бурятии» состоят в ознакомлении студентов с важнейшими этапами истории Бурятии, определении ее общественно-политического строя, характерных черт социально-экономического развития и  цивилизационных особенностей. 

      Место дисциплины в структуре ОП

      Изучение дисциплины «История Бурятии» опирается на знания, умения и компетенции, полученные студентами в среднем общеобразовательном учебном заведении. Приступая к изучению данной дисциплины, студент должен быть знаком с основными терминами и понятиями в объеме курса «Обществознание», «История», «История родного края» для средней общеобразовательной школы. 

      Учебная дисциплина носит обобщающий характер, ее изучение предполагает систематизацию ранее полученных знаний об истории родного края в контексте общеисторических процессов, происходящих в стране и мире. Она входит в число теоретических курсов, завершающих процесс формирования системы фундаментальных гуманитарных знаний, необходимых в межкультурной коммуникации.

     Краткое содержание

     Эпоха палеолита. Прибайкалье в эпоху мезолита и неолита. Прибайкалье в эпоху бронзы и раннего железа. Племенные союзы и первые государственные образования на территории Центральной Азии и Забайкалья. Образование Монгольского государства. Реформы Чингисхана. Баргуджин-Тукум  и связь прибайкальских племен с Монгольским государством. Хозяйство прибайкальских племен. Общественный строй бурят накануне присоединения к России. Шаманизм как комплексная система верований. Этногенез бурят. Проблема присоединения в исторической литературе.  Присоединение Предбайкалья. Присоединение Забайкалья. Появление мануфактур и кустарных предприятий. Развитие торговли. Административное управление краем. Реформа Сибирского управления 1822 г. Декабристы в Бурятии. Изменения в экономике Бурятии. Административная и земельная реформы. Бурятия в годы Первой мировой войны. Общественное движение в Забайкалье в начале ХХ в. Развитие культуры и просвещения. Февральская революция 1917 г. Двоевластие.  Бурнацком. Гражданская война и иностранная интервенция в Бурятии. Семеновщина. ДВР. Образование БМ АССР. НЭП в Бурятии. Индустриализация. Коллективизация. Культурная революция в Бурятии. Политические репрессии 30-х годов в Бурятии. Бурятия в годы Великой Отечественной войны. Послевоенное развитие  Бурятии. Бурятия в середине 50 - середине 60-х годов.  Бурятия в период застоя и перестройки (середина 60-середина 80-х гг.). Развитие республики в 90-х гг. и начале ХХI в. Развитие науки, образования, культуры в 90-е гг.

Компетенции: ОК-2, 6

Общая трудоемкость дисциплины: 2 ЗЕТ

Форма контроля: зачет
Б1.В1.2 Бурятский язык 

      Цели освоения дисциплины

      Целью освоения дисциплины «Бурятский язык» является обеспечение подготовки специалистов, владеющих бурятским языком как средством межкультурной коммуникации в устной и письменной форме в повседневном общении и при выполнении профессиональной деятельности. 

      Место дисциплины в структуре ОП
       Бурятский язык является государственным языком РБ (Конституция РБ, гл.3, ст.67). Студенты, обучающиеся по специальности «Филология» должны владеть основами бурятского языка в устной и письменной форме. Основное назначение предмета «Бурятский язык (Начальный курс бурятского языка)» в вузовском обучении состоит в формировании коммуникативной компетенции, способности и готовности осу​ществлять непосредственное общение (говорение, понимание на слух) и опосредованное общение (чтение с пониманием  текстов, письмо).

      Краткое содержание

Вводно-фонетический курс. Лексико-грамматический материал бурятского языка, необходимый и достаточный для устной (обмен мыслями  в вопросно-ответной, диалогической и монологической  форме в стилистически нейтральном регистре сферы повседневного общения) и письменной (письмо, краткое сообщение на тему с использованием ключевых слов и выражений) коммуникации; чтение текстов с культурно-бытовой тематикой с извлечением информации разной степени полноты (с полным пониманием текста, с поиском нужной информации). Основы практики перевода с бурятского языка на русский и с русского языка на бурятский  (диктант-перевод).

Компетенции: ОПК-2, 3

Общая трудоемкость дисциплины: 2 ЗЕТ

Форма контроля: зачет

Б1.В1.3 Концепция здорового образа жизни и планирование семьи

      Цели освоения дисциплины

      Основной целью преподавания дисциплины «Концепция здорового образа жизни и планирования семьи» является комплексное изучение здорового образа жизни во всех его проявлениях, повышение информированности населения, особенно подростков и молодежи, по вопросам здорового образа жизни и планирования семьи, формирование у студентов ответственного отношения к здоровью и навыков работы по формированию здорового образа жизни среди населения. 

     Место дисциплины в структуре ОП

      Приступая к изучению данной дисциплины, студент должен быть знаком с основными терминами и понятиями в объеме курсов «Обществознание» и ОБЖ для средней общеобразовательной школы. 

     Учебная дисциплина носит обобщающий характер, ее изучение предполагает систематизацию ранее полученных знаний. Она входит в число теоретических курсов, завершающих процесс формирования системы фундаментальных гуманитарных знаний.

     Краткое содержание 

     Программа рассматривает основные проблемы здорового образа жизни в современной интерпретации. Рассматриваются основные проблемы здорового образа жизни в современной интерпретации: психическое и социальное здоровье, репродуктивное здоровье, а также пагубное влияние вредных привычек. 

Компетенции: ОК-8, 9

Общая трудоемкость дисциплины: 2 ЗЕТ

Форма контроля: зачет
Б1.В1.4 Информатика 

      Цели освоения дисциплины
 Целью освоения дисциплины «Информатика» является повышение информационной культуры студента, являющейся неотъемлемой частью общей культуры человека
 Место дисциплины в структуре ОП

Для изучения дисциплины необходимы знания, умения и компетенции, полученные обучающимися в средней общеобразовательной школе.
Данная дисциплина дает общие сведения об информации как об одном из основополагающих понятий (вещество, энергия, информация), на основе которых строится научная картина мира и формирует представления о роли ЭВМ не только как средства обработки информации, но и как составляющей новой интеллектуальной реальности, которая сама вносит новые правила в отношениях между людьми. Является неотъемлемой частью профессиональной подготовки выпускника университета.

Краткое содержание

Информация, информатика, информационные технологии. Технические средства реализации информационных процессов. Программные средства реализации информационных процессов. Основы алгоритмизации и технологии программирования. Компьютерные сети. Основы и методы защиты информации.

Компетенции: ОПК-6, ПК-3, 4

Общая трудоемкость дисциплины: 4 ЗЕТ

Форма контроля: зачет

Б1.В2 Методический модуль

Б1.В2.1 Педагогика

    Цели освоения дисциплины 

      Основной целью освоения дисциплины «Педагогика» является усвоение педагогических знаний, которые способствует более глубокому пониманию мира, эффективному осуществлению профессиональной деятельности, успешному взаимодействию с другими людьми и т.п. В процессе освоения дисциплины преподаватели формируют у студентов общее представление о педагогической теории и практике; способствуют пониманию основных тенденций в развитии педагогической личности, общих дидактических закономерностей; формируют у студентов навыки, связанные с исследованием педагогического знания.

     Место дисциплины в структуре ОП: знания, полученные при изучении дисциплины «Педагогика» пригодятся студентам для изучения дисциплин «Психология учебной деятельности и психология развития», «Инновационные технологии в обучении», а также в период прохождения педагогической практики.

     Краткое содержание

     В результате освоения дисциплины студент должен получить знания о предмете, методах и основные категориях педагогической науки; основных педагогических функциях; основных педагогических методах.

Компетенции: ОК-10, ПК-5, 6, 7

Общая трудоемкость дисциплины: 2 ЗЕТ

Форма контроля: зачет

Б1.В2.2 Психология

     Цели освоения дисциплины
     Целью освоения дисциплины «Психология» является усвоение психологических знаний, способствующих более глубокому пониманию мира, эффективному осуществлению профессиональной деятельности, успешному взаимодействию с другими людьми и т.п.

      Место дисциплины в структуре ОП

 Изучение дисциплины «Концепции современного естествознания» опирается на совокупность всех знаний, накопленных студентами по гуманитарным и естественным дисциплинам. Приступая к изучению данной дисциплины, студент должен быть знаком с основными терминами и понятиями в объеме курса «Обществознание» для средней общеобразовательной школы. 

Учебная дисциплина носит обобщающий характер, ее изучение предполагает систематизацию ранее полученных знаний. Она входит в число теоретических курсов, завершающих процесс формирования системы фундаментальных гуманитарных знаний.

     Краткое содержание

Психология как наука. Общая психология. Психика и сознание. Познавательная сфера личности. Эмоционально-волевая сфера личности. Индивидуально-типологические особенности личности (тип темперамента, характер, способности). Социальная психология. Общение. Малая группа. Межличностные отношения. 

Компетенции: ОК-6, 10

Общая трудоемкость дисциплины: 4 ЗЕТ

Форма контроля: экзамен

Б1.В2.3 Методика преподавания основного ИЯ и литературы

     Цели освоения дисциплины 

     Целями освоения дисциплины «Методика преподавания основного иностранного языка и литературы» являются создание у студентов теоретической базы для дальнейшего овладения профессиональной деятельностью преподавания иностранных языков, формирование понятийного аппарата, раскрывающего базовые методические категории – цели, содержание, причины, методы, средства, организационные формы обучения в свете системно-структурного подхода, а также развитие практических умений профессиональной деятельности.

     Место дисциплины в структуре ОП

      Место дисциплины в структуре ОП: данная дисциплина входит в раздел методический модуль. Профиль подготовки: преподавание филологических дисциплин по направлению 45.03.01 Филология.

     Краткое содержание 

     В результате освоения дисциплины студент знает основные положения и концепции в области теории и практики преподавания иностранных языков и литератур. Имеет представление об истории, этапах становления, современном состоянии и перспективах развития методики преподавания иностранных языков и литератур. Полученные знания в области теории и практики преподавания иностранных языков студент учится применять в собственной профессиональной деятельности; проводить под научным руководством локальные исследования на основе существующих методик обучения различным видам речевой деятельности; проводить фрагменты учебных занятий в смоделированных ситуациях иноязычного речевого общения, готовить соответствующие учебно-методические материалы.

Компетенции: ПК-4, 5, 6, 7

Общая трудоемкость дисциплины: 10 ЗЕТ

Форма контроля: зачет, экзамен
Б1.В2.4 Культурно-ориентированные подходы в методике обучения ИЯ

     Цели освоения дисциплины
     Основной целью курса «Культурно-ориентированные подходы в методике обучения иностранным языкам» является совершенствование лингводидактической и методической компетенции студентов. 

     Место дисциплины в структуре ОП 
     Место дисциплины в структуре ОП: методический модуль. 

     Краткое содержание
     Для изучения дисциплины необходимы знания, умения и компетенции, сформированные в средней (полной) общеобразовательной школе и формируемые у обучающихся в вузе в процессе освоения дисциплин психолого-педагогического цикла: «Методика преподавания основного иностранного языка», «Педагогика и психология (общая и возрастная)», «Дидактика (теория обучения)».

     В результате освоения дисциплины студент приобретает знания об основных современных культуро-ориентированных концепциях в отечественной и зарубежной методике преподавания иностранных языков.

     В процессе обучения студент обучается применять технологии взаимосвязанного обучения иностранному языку и культуре в практике преподавания иностранных языков и внеклассной работе в средних и средне-специальных учебных заведениях; готовить учебно-методические материалы для обучения иностранному языку и культуре. 

Компетенции: ПК-6

Общая трудоемкость дисциплины: 2 ЗЕТ

Форма контроля: зачет

Б1.В2.5 Методика преподавания второго ИЯ (немецкого, французского, английского, китайского)

     Цели освоения дисциплины

     Целью преподавания дисциплины «Методика преподавания второго иностранного языка (немецкого, французского, английского, китайского)» является приобретение необходимой теоретической и практической методической подготовки в области преподавания языка как второго иностранного, являющейся определяющим условием для будущей плодотворной педагогической деятельности в образовательной сфере «Филология».

      Место дисциплины в структуре ОП бакалавриата
     Для изучения дисциплины необходимы знания, умения и компетенции, сформированные в средней (полной) общеобразовательной школе и формируемые у обучающихся в вузе в процессе освоения дисциплин психолого-педагогического цикла: «Методика преподавания основного иностранного языка», «Педагогика и психология (общая и возрастная)», «Дидактика (теория обучения)», «Инновационные технологии в образовании», а также «Практического курса второго языка как второй специальности».

     Краткое содержание
     Цели, содержание, принципы, методы и средства обучения языку как второму иностранному в средней общеобразовательной школе и средних специальных учебных заведениях; основные проблемы и современные направления исследования в отечественной и зарубежной лингводидактике и методике обучения второму иностранному языку; основные международные стандарты владения вторым языком как иностранным. 

     Студент обучается проводить учебные занятия и внеклассную работу по второму иностранному языку в учреждениях общего и среднего специального образования, готовить соответствующие учебно-методические материалы, распространять и популяризировать филологические знания. 

Компетенции: ПК-4, 5

Общая трудоемкость дисциплины: 4 ЗЕТ

Форма контроля: зачет

Б1.В2.6 Инновационные технологии в обучении иностранному языку

     Цели освоения дисциплины

     Целями освоения дисциплины «Инновационные технологии в обучении иностранному языку» являются ознакомление студентов - будущих учителей иностранного языка с современными технологиями обучения; формирование у них умения критически оценивать существующие концепции обучения иностранным языкам; формирование умения эффективно и творчески применять полученные знания в теоретической и практической деятельности.  

       Место дисциплины в структуре ОП бакалавриата
       Данная дисциплина входит в методический модуль. 

       Предлагаемая учебная программа предназначена студентам 4 курса. 

      Краткое содержание
      Основные отечественные и зарубежные технологии в области теории и методики преподавания иностранных языков; концептуальные системы, лежащие в основе современных  учебно–методических комплектов, стандартов и программ, контрольно – измерительных материалов; различные приёмы формирования иноязычной коммуникативной компетенции и уровни владения иностранным языком.  

     В процессе обучения студент обучается творчески применять полученные знания на практике; использовать инновационные технологии при подготовке учебных материалов, планировании и проведении занятий;  анализировать современные учебники и учебные пособия, осуществлять их экспертную оценку.   

      В результате обучения студент владеет инновационными технологиями обучения иностранному языку, понимает сущность закономерностей, лежащих в их основе.  

Компетенции: ПК-4, 6

Общая трудоемкость дисциплины: 4 ЗЕТ

Форма контроля: зачет

Б1.ДВ1. Дисциплины по выбору

Б1.ДВ1.1 Социология

      Цели освоения дисциплины

      Целями освоения дисциплины «Социология» являются изучение теоретических основ и закономерностей функционирования социоло​гической науки, ее специфики, принципов соотноше​ния методологии и методов социологического познания; изучение и анализ современных социальных процессов, социальных отношений и социальных явлений; ознакомление с методикой проведения социологических исследований. 

     Место дисциплины в структуре ОП

     Изучение дисциплины «Социология» опирается на совокупность всех знаний, накопленных студентами по дисциплинам общеобразовательного модуля. Приступая к изучению данной дисциплины, студент должен быть знаком с основными терминами и понятиями в объеме курса «Обществознание» для средней общеобразовательной школы. 

     Учебная дисциплина носит обобщающий характер, ее изучение предполагает систематизацию ранее полученных знаний. Она входит в число теоретических курсов, завершающих процесс формирования системы фундаментальных гуманитарных знаний.

      Краткое содержание

      Социология как наука. История становления и развития социологии. Методы социологического исследования. Общество. Общество как социальная система. Социальное развитие и социальные изменения. Социальная стратификация и социальная мобильность. Социальные институты и организации. Личность и культура. Социология личности. Социальные группы и общности. Культура как система ценностей и норм. Социальный контроль и девиантное поведение. 

Компетенции: ОК-2, 6, 10

Общая трудоемкость дисциплины: 2 ЗЕТ

Форма контроля: зачет

Б1.ДВ1.2 Правоведение

Цели освоения дисциплины

Основной целью данного курса является ознакомить студентов – филологов с основами права, основные правовые понятия – норма права, правовая отрасль, юридическая ответственность, дееспособность, преступление и др. 

Место дисциплины в структуре ОП

Дисциплина находится в ряду общепрофессиональных дисциплин, относится к дисциплинам по выбору.
Краткая характеристика

Общая характеристика и классификации прав, свобод, обязанностей человека и гражданина. Правоотношение: понятие, виды, основания возникновения и прекращения. Общая характеристика юридической ответственности. Общая характеристика форм и способов защиты прав. Консульства. Посольства. Полномочия нотариусов. Участие российских граждан в гражданских правоотношениях за границей. Административная ответственность. Уголовная ответственность и защита прав в уголовном процессе.

Компетенции: ОК-4

Общая трудоемкость дисциплины: 2 ЗЕТ

Форма контроля: зачет

Б1.ДВ1.3 Этнопедагогика

Цели освоения дисциплины

Ознакомить студентов с основными положениями современной этнопедагогики, сформировать базовые представления об этой отрасли науки, с ее основными постулатами, методами исследования и полученными на сегодняшний день результатами.

Место дисциплины в структуре ОП

Дисциплина находится в ряду общепрофессиональных дисциплин, относится к дисциплинам по выбору

Краткая характеристика

Введение в дисциплину. Место этнопедагогики в системе педагогического знания. Истоки этнопедагогики. Этнотрадиционное образование: воспитание и обучение. Категории «этнопедагогическое явление», «этнопедагогический процесс», «этнопедагогический подход». Функции этнопедагогики.

Компетенции: ОК-6, 10, ПК-5,6 

Общая трудоемкость дисциплины: 2 ЗЕТ

Форма контроля: зачет

Б1.ДВ2 Дисциплины по выбору

Б1.ДВ2.1 Лингвострановедение и культура Великобритании

Б1.ДВ2.2 Лингвострановедение и культура Германии

Цели освоения дисциплины

Цели освоения дисциплины: повышение общей страноведческой культуры и культуры речи студентов, расширение словарного запаса на основе страноведческих текстов и видеоматериалов, формирование и развитие навыков восприятия устной речи, а также развитие навыков монологического высказывания, формирование навыков творческого подхода при самостоятельном поиске материалов на иностранном языке по страноведческой тематике.

Место дисциплины в структуре ОП

Дисциплина относится к вариативной части. Изучение данной дисциплины систематизирует знания о странах изучаемого языка в современном их состоянии и вместе с дисциплиной «История страны изучаемого языка»  является базовой дисциплиной при изучении английского / немецкого языка – в его историческом развитии (история языка) и в современном состоянии (практика устной и письменной речи), при изучении культуры и литературы этой страны  (межкультурная коммуникация, литература страны изучаемого языка) и спец.дисциплин.  

Краткое содержание 


Географическое положение Великобритании/Германии. Население страны. Политическая система. Экономика. Система образования. Вопросы идентичности и национальной принадлежности. Сведения страноведческого, лингвострановедческого, культурного, эстетического характера. 

Компетенции: ОК-2, ОПК-1

Общая трудоемкость дисциплины: 4 ЗЕТ

Форма контроля: зачет
Б1.ДВ3 Дисциплины по выбору

Б1.ДВ3.1 Литература страны изучаемого языка (Великобритании и США)

Б1.ДВ3.2 Литература страны изучаемого языка (Германии)



Цели освоения дисциплины 

Целью освоения данной дисциплины является изучение путей развития литературы страны изучаемого языка от их истоков до наших дней, основных направлений литературы. Литературы стран рассматриваются в контексте развития мирового литературного процесса. Изучение литератур этих стран способствует выявлению общего и особенного в их становлении и развитии.

Место дисциплины в структуре ОП

Дисциплина относится к вариативной части и является важной составной частью образовательной программы, дающей возможность расширения и углубления знаний, умений и навыков для успешной профессиональной деятельности. Освоение дисциплины базируется на знаниях, полученных в ходе освоения античной культуры, истории мировых цивилизаций, истории стран изучаемого языка и тесно связано с филологическим анализом текста и аналитическим чтением и другими филологическими спецкурсами.


Краткое содержание 

Место английской и американской, немецкой литератур в мировой литературе. Периодизация литературного процесса. Литература Англии 20 века. Литература Америки 20 века. Литература Германии 20 века. В ходе освоения дисциплины рассматриваются общее и уникальное в развитии литератур в этих странах. Проводятся возможные параллели в творчестве англоязычных и немецкоязычных писателей и писателей других культур в контексте эпохи.  

Компетенции: ОПК-1, 3, 4, ПК-1

Общая трудоемкость дисциплины: 6 ЗЕТ

Форма контроля: экзамен
Б1.ДВ4.1. Практический курс 3 иностранного языка (немецкого).

Б1.ДВ4.2. Практический курс 3 иностранного языка (французского).

Б1.ДВ4.3. Практический курс 3 иностранного языка (китайского).
Цели освоения дисциплины

      Целями освоения дисциплины «Практический курс 3 иностранного языка» являются формирование (создание основ) иноязычной межкультурной коммуникативной, филологической, профессиональной компетенций, которые в дальнейшем совершенствуются на протяжении всего курса обучения в высшей школе в рамках требований, предъявляемых к бакалавру.  

      Место дисциплины в структуре ОП 

      Дисциплина относится к дисциплинам по выбору (Б1.ДВ4) и является важной составной частью образовательной программы, дающей возможность расширения и углубления знаний, умений и навыков для успешной профессиональной деятельности. Для изучения дисциплины необходимы компетенции, сформированные у обучающихся в результате обучения на предыдущих курсах языкового факультета, освоения как теоретических, так и практических курсов. Данная дисциплина подразумевает дальнейшее совершенствование филологических навыков и умений.

     Краткое содержание

Практический курс 3 иностранного языка уделяет приоритетное внимание устным формам коммуникации - говорению и аудированию. При освоении тем особое внимание уделяется эстетическому воспитанию, расширению общего и лингвострановедческого кругозора, формированию социокультурной компетенции, развитию художественного вкуса, нравственно-этических ценностей и профессионально-педагогических ориентаций. 

     Данный профиль обеспечивает достаточное изучение 3 иностранного языка в теоретическом, прикладном и коммуникативном аспектах, литературы и культуры стран изучаемого языка. Профиль готовит к исследовательской и переводческой деятельности широкого профиля (устный, письменный, последовательный и т.п. перевод различных типов текстов) и к работе в области межкультурной коммуникации.

Компетенции: ОК-5, ОПК-5

Общая трудоемкость дисциплины: 8 ЗЕТ

Форма контроля: экзамен
Б1.ДВ5.1 Литературный текст в обучении английскому языку

Б1.ДВ5.2 Литературный текст в обучении немецкому языку

      Цели освоения дисциплины 

 Целью преподавания курса «Литературный текст в обучении английскому/немецкому языку» является формирование умений неподготовленной устной речи на материале текстов для домашнего чтения, развивая навыки и умения чтения  оригинального текста, совершенствуя навыки неподготовленной устной речи при обсуждении прочитанного, пополняя активный и пассивный словарный запас студентов, обучая сознательному, углубленному подходу к пониманию и интерпретации художественного произведения, расширяя филологический и лингвострановедческий кругозор. 

      Место дисциплины в структуре ОП 

Данная дисциплина относится к дисциплинам по выбору (Б1.ДВ5.). Для изучения дисциплины необходимы компетенции, сформированные у обучающихся в результате обучения в средней общеобразовательной школе и в результате освоения дисциплин ОП подготовки бакалавра филологии «Практический курс I иностранного языка», «Аналитическое чтение», «Практикум по иноязычной коммуникации», «Практическая грамматика», «Письменная речь». 

Данная учебная дисциплина входит  в систему практических курсов по основному иностранному языку и обеспечивает целенаправленное формирование одного из ключевых аспектов иноязычной коммуникативной компетенции студентов – способности осуществлять эффективную письменную коммуникацию на изучаемом языке.

     Краткое содержание

      Художественное произведение и его свойства. Научное рассмотрение  художественного произведения и его задачи. Структура художественного произведения и ее анализ. Содержание и форма художественного произведения. Тематика произведения и ее анализ. Анализ проблематики. Идейный мир. Изображенный мир. Художественная речь. Анализ композиции. Целостное рассмотрение художественного произведения. Анализ и синтез в литературоведении. Постижение смысла. Интерпретация. Стиль. Целостное рассмотрение художественного произведения и проблема выборочного анализа.

Компетенции: ОПК-3, 4

Общая трудоемкость дисциплины: 10 ЗЕТ

Форма контроля: зачет
Б4. Б1. Физическая культура

      Цели освоения дисциплины

      Целью дисциплины «Физическая культура» является формирование физической культуры личности и способности направленного использования разнообразных средств физической культуры, спорта и туризма для сохранения и укрепления здоровья, психофизической подготовки к будущей профессиональной деятельности.

      Место дисциплины в структуре ОП

      В высших учебных заведениях «Физическая культура» представлена как учебная дисциплина и важнейший компонент целостного развития личности. Являясь компонентом общей культуры, психофизического становления и профессиональной подготовки студента в течение всего периода обучения, «Физическая культура» входит в число обязательных дисциплин (Б4.Б1). 

      Краткое содержание 

      «Физическая культура» тесно связана не только с физическим развитием и совершенствованием функциональных систем организма молодого человека, но и с формированием средствами физической культуры и спорта жизненно необходимых психических качеств, свойств и черт личности. Материал теоретического раздела предусматривает овладение студентами системой научно-практических и специальных знаний, необходимых для понимания природных и социальных процессов функционирования физической культуры общества и личности, умения их адаптивного, творческого использования для личностного и профессионального развития, самосовершенствования, организации здорового стиля жизни при выполнении учебной, профессиональной социокультурной деятельности. Учебный материал практического раздела направлен на повышение уровня функциональных и двигательных способностей, формирование необходимых качеств и свойств личности, на овладение методами и средствами физкультурно-спортивной деятельности, на приобретение личного опыта направленного использования средств физической культуры и спорта.

Компетенции:ОК-8

Общая трудоемкость дисциплины: 2 ЗЕТ

Форма контроля: зачет, экзамен

4.4 Программы практик и организация научно-исследовательской деятельности обучающихся

     В соответствии с ФГОС ВО по направлению подготовки 45.03.01 Филология. Преподавание филологических дисциплин предусматривается прохождение студентами учебной и педагогической практик, а также преддипломной практики.
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ПЕДАГОГИЧЕСКАЯ ПРАКТИКА 
     Цели практики

     Дать возможность студенту ощутить реальные условия учебно-воспитательного процесса в школе, проявить рефлексивный характер учебно-профессиональной деятельности, самостоятельность в принятии методических решений, высокий уровень мотивации и ответственности за результативность и эффективность работы.

Задачи педагогической практики:

- формировать и развивать у студентов профессионально-методические умения и навыки;

- осуществлять дальнейшее углубление теоретической подготовки;

- формировать у студентов способность к методической рефлексии; 

- развивать у студентов методическое мышление и следовательский подход к профессионально-методической деятельности;

- развивать профессионально-личностные качества учителя иностранного языка и профессиональные интересы.

     Место практики в структуре ОП 

     Для прохождения практики студентам необходимы компетенции, сформированные у обучающихся в результате освоения дисциплин ОП подготовки бакалавра Филология (Преподавание филологических дисциплин). Следовательно, в процессе освоения студентами содержания педагогической практики обучающиеся опираются на знания, навыки, умения, сформированные у них:

· в рамках практического освоения первого и второго иностранных языков в курсе Практикума по иноязычной коммуникации 1-го иностранного языка (I-IV курсы), Иностранного языка (I-II курсы), Практической фонетики (I-II курсы), Практической грамматики (I-III курсы), Литературного текста в обучении (I-IV курсы), Медиатекст (III курс), Филологического анализа текста (III - IV курсы); Практикума по иноязычной коммуникации 2 ИЯ (II - IV курсы);

· в рамках теоретических курсов: Современный русский язык и культура речи (I курс), Введения в языкознание (I курс), Основ зарубежной филологии (I курс), Безопасности жизнедеятельности (I курс), Истории Бурятии (I курс), Лингвострановедения и культуры Великобритании (II курс), Введения в теорию межкультурной коммуникации (II курс), Социологии (II курс), Истории основного языка (II курс), Литературы страны изучаемого языка (III курс), Лексикологии (III курс), Теории и практики перевода английского/немецкого/французского языков (III курс), Лингвостилистики (III курс), Теоретической грамматики (IV курс), 

· в рамках теоретических курсов, связанных с профилем подготовки (Преподавание филологических дисциплин): Психологии и Педагогики (II курс); Методики преподавания основного ИЯ и литературы (III - IV курсы); Методики преподавания второго языка (III курс); Культурно-ориентированные подходы в методике обучения ИЯ (III курс); Инновационные технологии в обучении ИЯ (IV курс).

Краткое содержание

      Педагогическая практика студентов проходит в течение 6 недель в средних общеобразовательных школах г.Улан-Удэ. 

     В ходе прохождения педагогической практики студент должен продемонстрировать профессионально-методические умения:

     в области исследовательской деятельности: изучать личность определенного ученика и особенности классного коллектива с целью определения уровня обученности, интересов и отношений к предмету, индивидуальных, субъектных и личностных характеристик индивидуальности школьников; делать методический анализ учебного материала с целью определения трудностей его усвоения учащимися; осуществлять методический анализ компонентов УМК с целью их рационального использования в каждом конкретном классе; наблюдать учебно-воспитательный процесс на уроке, выделять причинно-следственные связи наблюдаемых явлений, вычленять положительное и отрицательное в опыте; делать научно-методическое обоснование задач урока, содержания познавательной деятельности учащихся, использованных методов, способов, средств и форм обучения; анализировать уроки учителей и студентов-практикантов с точки зрения методического содержания, логики урока и методов познавательной деятельности учащихся и обучающей деятельности учителя; планировать и проводить опытное обучение или разведывательный эксперимент для проверки гипотезы по теме дипломной работы (ВКР).

     в области практической деятельности: формулировать практические, образовательные, развивающие и воспитательные задачи урока, исходя из целей обучения; отбирать и дозировать учебный материал с целью его презентации с учетом факторов конкретной учебной ситуации; составлять тематический план серии уроков в соответствии с целями обучения, уровнем обученности учащихся, условиями работы школы; составлять планы уроков различных типов; выбирать оптимальные способы и приемы ознакомления с новым материалом на основе принципов коммуникативности, ситуативности и сознательности процесса усвоения; определять типы и виды, количество, последовательность  и интенсивность упражнений, предназначенных для формирования и совершенствования навыков, развития речевых умений; создавать учебно-речевые ситуации с учетом личностной индивидуализации; уместно и целесообразно планировать использование средств языковой наглядности и различных опор при формировании и совершенствовании навыков; планировать методически целесообразное использование средств неязыковой наглядности и ТСО на уроках и внеклассной работе по языку; выделять объекты и определять адекватные способы контроля знаний, речевых навыков и умений и их коррекции; организовывать свою деятельность и различные формы познавательной деятельности учащихся для реализации поставленных задач урока и внеклассных мероприятий по языку; организовывать разнообразные языковые, речевые (в том числе и ролевые) игры; вести урок на изучаемом языке, создавая при этом благоприятный психологический климат общения; использовать актуальные события жизни страны, конкретной школы, класса, отдельных учеников для создания естественных ситуаций общения на уроке и во внеурочное время; строить свои отношения и общение с детьми на основе уважения и понимания личности отдельных учеников и всего коллектива класса.

      в области технологической деятельности: разрабатывать и изготовлять дидактический материал (схемы, дидактические таблицы, ЛСС, ФСТ и т.п.); разрабатывать серии упражнений для формирования и совершенствования речевых навыков и умений; составлять тесты, контрольные работы, диктанты; проектировать и изготовлять пособия и стенды для оформления кабинета иностранного языка.

Компетенции: ПК-3, 5, 6, 7
учебная практика

     Цели практики
1. Научить применять полученные в ходе изучения дисциплин общепрофессионального и профессионального циклов теоретических знаний на практике; 

2. Выработать умение организовать самостоятельный трудовой процесс, работать в коллективе и обеспечивать работу данных коллективов соответствующими материалами; принимать организационные решения в стандартных ситуациях и нести за них ответственность;

3. Способствовать формированию навыков и умений исследовательской работы.

      Место практики в структуре ОП 
     Учебная практика проводится после завершения изучения теоретических предметов в 4 семестре: «Введение в языкознание», «История зарубежной литературы», «Введение в теорию межкультурной коммуникации», «Педагогика», «Психология» и нацелены на выработку ряда как профессиональных, так и общекультурных компетенций. 

 Краткое содержание

Учебная практика содержит ряд ключевых этапов:

I этап. Организационно-теоретический, когда проводится А) собрание, на котором проводится инструктаж с целью ознакомления студентов со сроками прохождения практики; ознакомления с основными требованиями, предъявляемыми к написанию работ; ознакомления учащихся с базами для прохождения практики. Б) установочная лекция, в ходе которой  обосновываются цели: написания монореферата и его структура; написания полиреферата и его структура; написания доклада и его структура; разъясняются требования к оформлению работы и списку использованной литературы.

 II этап. Основной – практика, в ходе которой проводятся консультации; студенты обрабатывают собранный материал, выделяют цели, объект и предмет исследования; пишут аннотации; обобщают информацию с формулировкой аргументированных умозаключений и выводов; оформляют список использованной литературы. Результатами учебной практики являются монореферат, полиреферат и доклад.

Компетенции: ПК-3, 8, 9
ПРЕДДИПЛОМная практика

Цели практики

Основной целью преддипломной практики является умение применять полученные теоретические и практические знания в ходе подготовки и написания выпускной квалификационной работы.
Место практики в структуре ОП

Преддипломная практика проводится для выполнения выпускной квалификационной работы (ВКР).
Краткое содержание

Подготовка к выполнению  ВКР подразумевает сбор научной информации, подготовку обзоров, аннотаций, составление рефератов и библиографий по тематике проводимого исследования; сбор и обработку (в том числе организация, переработка, хранение, трансформация и обобщение) языковых и литературных фактов с использованием традиционных методов и современных информационных технологий; устное и письменное представление материалов собственных исследований научному руководителю; уточнение цели, определение объекта и предмета исследования и оформление результатов работы структурно и содержательно в соответствии с требованиями к ВКР.
Компетенции: ПК-1, 2, 3, 4

      5. Фактическое ресурсное обеспечение ОП бакалавриата по направлению подготовки 45.03.01 – Филология. Преподавание филологических дисциплин

5.1. Реализация данной ОП по модулям общеобразовательных дисциплин и профессиональных дисциплин обеспечивается педагогическими кадрами, имеющими базовое образование, соответствующее профилю преподаваемой дисциплины, и систематически занимающееся научной и/или научно-методической деятельностью. 

Подготовка по данному направлению подготовки осуществляется двумя выпускающими кафедрами зарубежного отделения Института филологии и массовых коммуникаций: кафедрой английской филологии, кафедрой немецкого и французского языков, а также рядом общеуниверситетских кафедр и кафедр других факультетов. 

Качественный состав ведущих ученых и специалистов, привлеченных к преподаванию по специальности (штатные преподаватели, на условиях совместительства и почасовой оплаты) соответствует требованиям государственного образовательного стандарта. 

Доля преподавателей, имеющих ученую степень и/или ученое звание и/или почетное звание составляет: 

- по циклу гуманитарных, социальных и экономических дисциплин – 86%; 

- по циклу естественнонаучных дисциплин – 100%; 

- по циклу профессиональных дисциплин – 90%. 

Учебный процесс по циклу профессиональных дисциплин осуществляют преподаватели, имеющие почетные звания: заслуженный работник высшего профессионального образования, заслуженный деятель науки Республики Бурятии, заслуженный работник образования. Весь профессорско-преподавательский состав, осуществляющий подготовку по специальности, имеет профильное высшее образование и опыт практической работы по специальности.

Доля преподавателей профессиональных дисциплин, имеющих ученую степень и/или ученое звание и/или почетное звание, составляет – 93 процента.

5.2. Учебно-методическое обеспечение учебного процесса 
Реализация образовательной программы обеспечивается доступом каждого студента к библиотечным фондам и базам данных, по содержанию соответствующих полному перечню дисциплин образовательной программы, наличием методических пособий и рекомендаций по всем дисциплинам и по всем видам занятий – практикумам, курсовому и дипломному проектированию, практикам, а также наглядными пособиями, аудио-, видео- и мультимедийными материалами. 

Библиотечный фонд вуза содержит по всем дисциплинам учебные программы, учебники, учебные и методические пособия, лабораторные практикумы. 

По дисциплинам и курсам по выбору студентов разработаны рабочие учебные программы, доступные студентам пособия, циклы лекций и/или доступная периодическая литература (журналы, сборники) и другие учебные и методические материалы. 

Библиотека (читальный зал) вуза располагает периодическими изданиями по профилю специальности: дисциплин общеобразовательного модуля, блоков профессиональных дисциплин.  

Студенты вуза имеют свободный доступ к электронным ресурсам библиотеки: 

· электронному каталогу книжного фонда; 

· электронному каталогу статей; 

· электронному каталогу периодических изданий. 

Информационная база вуза обеспечивает студентам доступ к информационным ресурсам крупнейших библиотек России и международной информационной сети Интернет. 

Библиотека вуза имеет издание и базы данных на СD-ROM. 

Методические кабинеты кафедр, общевузовские видеоклассы содержат аудио-, видео- и мультимедийные материалы, а также наглядные пособия по всем дисциплинам учебного плана. 
На зарубежном отделении Института филологии и массовых коммуникаций имеется два читальных зала.
5.3. Материально-техническое обеспечение учебного процесса 

Вуз располагает материально-технической базой, необходимой для проведения всех видов учебных занятий: лекционных, семинарских, лабораторных, практических занятий по физкультурно-спортивным дисциплинам, для проведения научно-исследовательской работы студентов, предусмотренной стандартом, учебным планом и программами по дисциплинам учебного плана, и соответствующей действующим санитарным нормам по направлению подготовки 45.03.01  Филология. 

Учебные занятия, связанные с реализацией учебного плана по данному направлению подготовки запланированы в лекционных аудиториях и специально оборудованных кабинетах (лингафонная лаборатория) оснащенных лингафонным оборудованием по дисциплинам профессионального цикла, профиля подготовки относящимся к материально-технической базе института. 

Практические занятия по физкультурно-спортивным дисциплинам запланированы в спортивных залах, оснащенных современным спортивным оборудованием: спортивный игровой зал, спортивный зал борьбы, лыжная база, стадион.

Для проведения лекционных и практических занятий по дисциплинам, связанным с использованием информационных технологий в профессиональной деятельности студента (математика, информатика, прикладная информатика, компьютерные технологии) имеются: лекционные аудитории, оснащенные компьютерным и мультимедийным оборудованием, компьютерные классы, относящиеся к материально-технической базе университета, а также компьютерный класс института с привлечением аппаратных средств университета.

Информационный сайт университета (http://www.bsu.ru) является основным электронным информационным ресурсом, обеспечивающим представление данных об институте в Интернет, а также средством обмена информацией между кафедрами, подразделениями и дирекцией института. 

Кроме того, сайт является важным источником информационных ресурсов для обучающихся в институте. Вся компьютерная техника института объединена в университетскую локальную сеть, с высокоскоростным выходом в Internet.

6. Характеристики среды вуза, обеспечивающие развитие общекультурных и социально-личностных компетенций выпускников 
В ФГБОУ ВПО «Бурятский государственный университет» созданы оптимальные условия для реализации воспитательных задач образовательного процесса. Целями внеучебной воспитательной работы являются формирование целостной, гармонично развитой личности специалиста, воспитание патриотизма, нравственности, физической культуры, формирование культурных норм и установок у студентов, создание условий для реализации творческих способностей студентов, организация досуга студентов.

В формировании социокультурной среды и в воспитательной деятельности участвуют такие подразделения университета, как Отдел воспитательной и социальной работы, Федерация студенческого самоуправления университета, спортивные объекты университета (стадион «Спартак», спортивно - оздоровительный лагерь «Олимп», спортивные залы в учебных корпусах), которые активно взаимодействуют с учебно-методическим управлением,  научной библиотекой, студенческими отрядами, дирекцией студенческого общежития и другими подразделениями университета.

Ежегодно в ФГБОУ БГУ проводится более 70 культурно-массовых и около 80 спортивно-массовых студенческих событий, в том числе крупные межвузовские мероприятия. Активно развиваются органы студенческого самоуправления, первичная профсоюзная организация студентов, Штаб студенческих отрядов, Федерация студенческого самоуправления, которая координирует работу органов студенческого самоуправления университета и объединяет более 9 тысяч студентов.

В университете реализуются программы воспитательной деятельности: по профилактике правонарушений, по профилактике наркотической, алкогольной зависимостей и табакокурения, по профилактике ВИЧ-инфекций, воспитательной деятельности на цикл обучения, адаптации первокурсников, психологической адаптации студентов младших курсов, по оздоровлению и формированию мотивации здорового образа жизни. Большое внимание в воспитательной работе уделяется организации досуга и отдыха студентов.

С целью привлечения к научно-исследовательской деятельности работают студенческие научные кружки. Научной работой занимаются 30 % студентов (от общего количества студентов очной формы обучения, включая филиалы).

Стратегические документы, определяющие концепцию формирования среды вуза, обеспечивающей развитие социально-личностных компетенций обучающихся:

Рекомендации по организации внеучебной работы со студентами в образовательном учреждении высшего профессионального образования. Письмо министерства образования РФ. (2002 г.):

· Государственная программа «Патриотическое воспитание  граждан РФ на 2006-2020 гг.» (2005 г.);

· Устав ФГБОУ ВПО «Бурятский государственный университет»;

      Документы, подтверждающие реализацию вузом выбранной стратегии:

· Положение о студенческом общежитии; Положение о порядке заселения в студенческие общежития;

· Правила внутреннего распорядка для проживающих в общежитиях;

· Положение о рейтинговой аттестации жильцов, проживающих в общежитиях;

· Положение о дисциплинарных взысканиях, применяемых к студентам;

· Положение о III трудовом семестре и привлечении студентов к общественно-полезному труду;

· Положение о студенческом самоуправлении.

Воспитательная деятельность на зарубежном отделении ИФМК БГУ является основой морально-психологической подготовки студентов к профессиональной деятельности и активному социальному взаимодействию. В ее задачи входит обеспечение ценностного, духовно-нравственного становления будущих специалистов - граждан с активной жизненной позицией. Решение задач достигается посредством организации контекстного ценностно-ориентированного просвещения учащихся, развития у них гуманистических культурных потребностей и мотивов, обеспечение стремления в достижении социальной зрелости и создание возможностей для этого. 

Воспитывающее влияние на студентов оказывается и в рамках учебного процесса посредством содержания обучения, содержания учебной и учебно-практической деятельности, в которой участвуют студенты, использования такого воспитывающего фактора, как личность преподавателя. 

Дополнительная, целенаправленная работа вне учебного процесса, в рамках которой база воспитания (основы которой закладываются в процессе теоретической и, отчасти, практической подготовки) систематизируется, дополняется и становится достоянием аксиологического, духовно-нравственного опыта. 

Формирование социальной компетентности - освоение нормативных правовых способов защиты собственных интересов посредством реализации академических прав и свобод, освоение гражданской ответственности через выполнение академических обязанностей - в рамках студенческого самоуправления. Формирование гражданской активности путем сотрудничества с молодежными (в т.ч. студенческими) общественными и общественно-политическими организациями (объединениями) и личного участия в избирательных кампаниях, гражданских акциях.

Формирование социально-коммуникативной  компетентности - освоение эффективных способов коллективной деятельности, разрешения конфликтов, навыков конструктивного социального поведения при участии в разных видах волонтерской деятельности. Практическое освоение способов взаимодействия с людьми, принадлежащими к разным демографическим, социальным, профессиональным группам (педагогическая и производственная практики).

Формирование поликультурной компетентности - расширение поликультурных знаний, коррекция культурных установок при участии в работе культурных коллективов, подготовки и участия в творческих мероприятиях разного уровня.

Формирование профессиональной компетентности - осознание социального заказа к научно-исследовательской деятельности, а также общественных моральных норм и ценностей как критериев оценки ее результатов и выбора предмета исследований (волонтерская, гражданско-политическая деятельность). Углубление профессиональных знаний и совершенствование профессиональных умений в процессе профессионально-ориентированной педагогической деятельности.

Формирование рекреационной компетентности - становление навыков организации и осуществления рекреационной деятельности при проведении внеклассных мероприятий (внеклассной работы, воспитательной работы), организации досуга учащихся/воспитанников (в том числе, с привлечением родителей) в период педагогической и производственной практик.

Формирование управленческой компетентности - знакомство с практикой управления образовательными учреждениями, совершенствование управленческих умений и навыков в процессе организации учебной и внеучебной деятельности.

Характеристика условий, созданных для развития личности и регулирования социально-культурных процессов, способствующих укреплению нравственных, гражданственных, общекультурных качеств обучающихся.

В ФГБОУ ВПО «Бурятский государственный университет» 5 корпусов благоустроенных общежитий. Развита сеть пунктов общественного питания: буфеты, столовые, комбинат питания ООО «Девятое». Лечебно-оздоровительная работа студентов осуществляется: поликлиникой, спортивно-оздоровительным лагерем «Олимп», стоматологической поликлиникой.

     7. Нормативно-методическое обеспечение системы оценки качества освоения обучающимися ОП бакалавриата по направлению подготовки 45.03.01 – Филология. Преподавание филологических дисциплин

     В соответствии с ФГОС ВО бакалавриата по данному направлению подготовки  оценка качества освоения обучающимися образовательной программы включает текущий контроль успеваемости, промежуточную и итоговую государственную аттестацию обучающихся.

Нормативно-методическое обеспечение текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся по ОП бакалавриата осуществляется в соответствии с Положениями ФГБОУ ВПО «Бурятский государственный университет»: 

· «Положение о системе рубежного контроля знаний студентов»;

· «Положение о промежуточной аттестации студентов государственного образовательного учреждения высшего профессионального образования 
«Бурятский государственный университет»; 

· «Положение об итоговой государственной аттестации выпускников государственного образовательного учреждения высшего профессионального образования «Бурятский государственный университет»
     7.1 Фонды оценочных средств для проведения текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации
Система оценок при проведении промежуточной аттестации обучающихся, формы, порядок и периодичность ее проведения указываются в уставе высшего учебного заведения. 

Положение о проведении текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся утверждается в порядке, предусмотренном уставом высшего учебного заведения. 

Студенты, обучающиеся по данной образовательной программе высшего образования, при промежуточной аттестации сдают в течение учебного года не более 10 экзаменов и 12 зачетов. В указанное число не входят экзамены и зачеты по физической культуре и факультативным дисциплинам. 

Студентам, участвующим в программах двустороннего и многостороннего обмена, могут перезачитываться дисциплины, изученные ими в другом высшем учебном заведении, в том числе зарубежном, в порядке, определяемом высшим учебным заведением. 

В соответствии с требованиями ФГОС ВО для аттестации обучающихся на соответствие их персональных достижений поэтапным требованиям соответствующей ОП создан и утвержден фонд оценочных средств для проведения текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации, который включает: контрольные вопросы и типовые задания для практических занятий, лабораторных и контрольных работ, коллоквиумов, зачетов и экзаменов; тесты и компьютерные тестирующие программы; примерную тематику курсовых работ / проектов, рефератов и т.п., а также иные формы контроля, позволяющие оценить степень сформированности компетенций обучающихся. 

На основе требований ФГОС ВО и рекомендаций ПОП по соответствующему направлению подготовки разработаны: 

• методические рекомендации преподавателям по разработке системы оценочных средств и технологий для проведения текущего контроля успеваемости по дисциплинам ОП (заданий для контрольных работ, вопросов для коллоквиумов, тематики докладов, рефератов и т.п.); 

· методические рекомендации преподавателям по разработке системы оценочных средств и технологий для проведения промежуточной аттестации по дисциплинам ОП (в форме зачетов, экзаменов, курсовых работ и практикам) 

     7.2 Государственная итоговая  аттестация выпускников ОП бакалавриата

  Общие требования к государственной итоговой аттестации
Государственную итоговую аттестацию бакалавра составляют  защита выпускной квалификационной работы и государственный экзамен. Аттестационные испытания, входящие в состав государственной итоговой аттестации выпускника, проводятся в полном соответствии с образовательной программой высшего образования.

В результате подготовки, защиты выпускной квалификационной работы (и сдачи государственного экзамена) студент должен:

знать, понимать и решать профессиональные задачи в области научно-исследова​тель​ской и производственной деятельности в соответствии с профилем подготовки;

уметь использовать современные методы филологических исследований для решения профессиональных задач; самостоятельно обрабатывать, интерпретировать и представлять результаты научно-исследовательской и производственной деятельности по установленным формам;

владеть приемами осмысления базовой и факультативной филологической информации для решения научно-исследовательских и производственных задач в сфере профессиональной деятельности.

Требования к выпускной квалификационной работе
Выпускная квалификационная работа (ВКР) бакалавра филологии представляет собой законченную самостоятельную учебно-исследовательскую работу, в которой решается конкретная задача, актуальная для филологии, и должна соответствовать видам и задачам его профессиональной деятельности в соответствии с образовательной программой высшего образования.
1. Цели и задачи выпускной квалификационной работы

Целью работы является повышение теоретической подготовки студентов, приобщение их  к творческой научно-исследовательской деятельности. В связи с этим ставятся следующие задачи:

· систематизация и углубление знаний по избранному направлению;

· развитие навыков практического анализа языкового материала;

· дальнейшее совершенствование теоретического мышления и умений научно-исследовательской деятельности;

· проверка уровня теоретической и практической подготовки студентов.

2. Общие требования к содержанию выпускной квалификационной работы

ВКР представляет собой самостоятельное научное исследование одной из общих или частных проблем современной науки. 

В ВКР студент должен:

1. обосновать актуальность темы, цель и задачи исследования;

2. показать знание литературы и истории вопроса;

3. подтвердить знакомство с методами исследования путем практического их применения;

4. самостоятельно разобраться в научной проблематике, доказать правомерность определенного решения проблемы;

5. уметь собрать фактический языковой материал, систематизировать факты, обобщить результаты, сформулировать выводы.

     Выпускная квалификационная работа бакалавра определяет уровень  профессиональной подготовки выпускника. Поскольку областью профессиональной деятельности для филолога-бакалавра является исследовательская и практическая деятельность в сфере филологии и гуманитарного знания, языковой, межличностной, деловой и межкультурной коммуникации, образования, культуры и управления, в процессе подготовки  ВКР студент может быть сориентирован на один из предложенных типов ВКР:

         - самостоятельное научное исследование, содержащее анализ и систематизацию научных источников по избранной теме, фактического языкового /  литературного / текстового  материала, аргументированные обобщения и выводы. В ВКР должно проявиться знание автором основных филологических методов исследования, умение их применять, владение научным стилем речи. Такого рода работа является заявкой на продолжение научного исследования в магистратуре научного профиля;

- работа прикладного характера: в области методики преподавания основного языка и литературы, в области перевода текстов различных типов, в области издательской, комментаторской, экспертной, литературно-творческой деятельности; разработка проекта в одной из прикладных областей гуманитарно-филологического знания: проект музейной экспозиции, филологических основ PR-акции, филологического проекта в области СМИ,  литературного праздника, конкурса, фестиваля, олимпиады по  языку, мероприятий по пропаганде культуры русской речи и др.

Работа прикладного характера (Прикладной аттестационный проект) бакалавра филологии, избравшего лингвистическую специализацию, предполагает определение уровня сформированности следующего ряда необходимых профессиональных навыков и компетенций. Бакалавр филологии (языковед) должен:

· показать знание основных разделов  науки о языке, коммуникации и тексте;

· уместно оперировать основными теоретико-лингвистическими, коммуникатологическими терминами и понятиями, принятыми в современной филологической науке;

· владеть первичными навыками лингвистического и коммуникатологического анализа художественного  и нехудожесвтенного текста;

· владеть основами библиографической грамотности;

· иметь вводные представления о лингвистических источниках, разных сферах коммуникации и типах текста;

· соотносить конкретные лингвистические и коммуникатологические знания с соответствующими разделами истории культуры, гражданской отечественной и мировой истории, а также социологии, психологии и других гуманитарных наук;

· уметь последовательно отстаивать собственную точку зрения по поводу избранного для работы прикладного характера предмета.

       Работа прикладного характера выполняется, как правило, в спецсеминаре, посвященном одному из разделов языкознания и/или смежным с языкознанием отраслям гуманитарных (и естественных) наук: семиотики, герменевтики, социальной теории коммуникации, управления, риторики, философии, психологии, социологии, культурологи, педагогики, краеведения, издательского дела, журналистики, рекламы, связей с общественностью, филологического обеспечения социального-культурного сервиса и туризма и т. д. 

      Выпускная квалификационная работа защищается в Государственной экзаменационной комиссии. Требования к содержанию, структуре и процедуре защиты ВКР бакалавра филологии определяются вузом на основании Положения о государственной итоговой аттестации выпускников вузов, утвержденного Минобрнауки России, Федерального государственного образовательного стандарта по направлению 45.03.01 Филология и методических рекомендаций УМО по классическому университетскому образованию. 

Требования к государственному итоговому экзамену
     Государственный итоговый экзамен «Теория и практика основного иностранного языка» на зарубежном отделении Института филологии и массовых коммуникаций БГУ имеет целью проверить уровень подготовки специалиста-филолога, достаточно свободно владеющего изучаемым иностранным языком практически, имеющего глубокую филологическую, педагогическую и мировоззренческую подготовку, характеризующегося высоким уровнем культуры и широким кругозором.

Экзаменационный билет включает три задания:

1. Лингво-стилистическая интерпретация оригинального художественного текста (до интерпретации текста студент читает вслух 10-15 строк, указанных экзаменатором перед подготовкой ответа, и делает его литературный перевод в письменном виде).

2. Теория и история английского языка. Лингвотеоретический анализ выделенных элементов текста.

3. Реферирование текста общественно-политического характера, предъявляемого на русском языке, и беседа с экзаменаторами по затронутым в тексте проблемам.

Время ответа каждого студента – 20 минут. При этом проверяется сформированность умений творческой инициативной монологической и диалогической речи и чтения при интерпретации художественного текста, анализе лингвистических явлений и реферировании статьи общественно-политического характера.

Требования к ответу

Задание 1
1. Интерпретация текста строится на единстве формы и содержания.

2. Изложение содержания должно в целом соответствовать структуре ответа. В то же время допускается изменение порядка в зависимости от логики высказывания. Речь студента должна быть ясной, логичной, аргументированной, характеризоваться смысловой и структурной завершенностью, отражать контакт со слушающими.

3. Речь студента должна быть аутентичной: лексико-семантическая и морфолого-синтаксическая оформленность соответствуют функционально-стилистической норме изучаемого языка, темп речи нормативный, произношение и интонационная оформленность предложения соответствуют норме изучаемого языка.

4. Диалогическая речь студента выражает отношение к содержанию реплик собеседника и характеризуется инициативностью.

Задание 2
1. Научный комментарий языкового явления должен строиться на общеполагающих принципах современного языкознания: принципе разграничения синхронии и диахронии, принципе дихотомии языка и речи, принципе понимания языка как знаковой системы.

2. При идентификации языкового явления необходимо прокомментировать общепринятые в лингвистике дефиниции и классификации, отметив их положительные и спорные моменты.

3. Анализ языкового явления предполагает характеристику его существенных свойств, определение его места в системе языка и особенностей функционирования в данном контексте.

Задание 3

1. Реферирование статьи общественно-политического характера строится на единстве формы (языковой и речевой) и содержания.

2. С точки зрения содержания реферирование должно включать следующие обязательные компоненты:

· резюме статьи;

· формирование проблематики статьи;

· изложение авторской позиции к проблеме;

· комментирование, т.е. выражение собственного отношения к проблеме и его аргументация.

3. С точки зрения структуры ответа реферирование должно содержать 3 основные части: вступление, основная часть, заключение.

4.Темп речи соответствует норме.

5. Речь самостоятельная (без опоры на записи).

8. Другие нормативно-методические документы и материалы, обеспечивающие качество подготовки обучающихся
Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и с учетом рекомендаций ПрОП ВО по направлению подготовки  45.03.01 Филология по профилю подготовки  Преподавание филологических дисциплин.

8.1. Материалы и результаты внешней оценки качества реализации ОП

Внешняя оценка качества реализации ОП предназначена для установления степени удовлетворенности работодателей профессиональными и личными качествами выпускников, сформированных в результате освоения ОП, а также мнений выпускников по поводу полученных ими знаний, умений и навыков и возможностью их применения в выбранной ими профессиональной сфере деятельности.

Внешняя оценка качества реализации ОП по направлению подготовки 45.03.01 Филология, квалификация бакалавр, выявляется в ходе следующих мероприятий:

- получение отзывов работодателей о подготовке бакалавров – филологов;

- проведение опроса работодателей с целью анализа удовлетворенности качеством подготовки студентов, проходящих учебную и педагогическую  практики. 

Материалы и инструментарий исследований удовлетворенности выпускников и работодателей и проведенных мероприятий хранятся в делопроизводстве выпускающей кафедры английской филологии. 

8.2. Балльно-рейтинговая система 

Основной целью балльно-рейтинговой системы является определение уровня качества и успешности освоения студентом учебных дисциплин через балльные оценки и рейтинги с измеряемой в зачетных единицах трудоемкостью каждой дисциплины и образовательной программы в целом. 

Рейтинговая система носит стимулирующий характер и основана на подсчете баллов, полученных студентом за все виды учебной работы, максимальная сумма, набираемая студентом, 100 баллов: 1. посещение лекций, работа на практических, семинарских занятиях, выполнение студентом учебной работы по изучению дисциплины в течение семестра – в сумме не более 60 баллов; 2. оценка знаний студента на зачете/экзамене – не более 40 баллов. 
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